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 موجَّهة إلى رئيس مجلـس الأمـن        ٢٠١٢نوفمبر  / تشرين الثاني  ١٦رسالة مؤرخة       

 من رئيس الآلية الدولية لتصريف الأعمال المتبقية للمحكمتين الجنائيتين
  

انظــر (وتقيــيم المــدعي العــام ) انظــر المرفــق الأول(يــسرني أن أحيــل طيــاً تقيــيم الــرئيس   
ف الأعمـال المتبقيـة للمحكمـتين الجنـائيتين الـدوليتين عمـلاً             للآلية الدوليـة لتـصري    ) المرفق الثاني 

 ).٢٠١٠ (١٩٦٦ من قرار مجلس الأمن ١٦بالفقرة 

 .أكون ممتناً إذا ما تكرمتم بإحالة هذين التقييمين على أعضاء مجلس الأمن  

  ميرونثيودور ) توقيع(
  الرئيس

 



S/2012/849
 

2 12-59592 
 

 المرفق الأول
  

ــي      ــر مرحل ــصريف    تقري ــة لت ــة الدولي ــرئيس الآلي ــة للمحكمــتين ل  الأعمــال المتبقي
 القاضي ثيودور ميرون الجنائيتين،

  
 )٢٠١٢نوفمبر / تشرين الثاني١٤يوليه إلى / تموز١للفترة من (    

  
الـذي أنـشأ    ) ٢٠١٠ (١٩٦٦هذا هو التقرير الأول، المقدَّم عملاً بقرار مجلـس الأمـن              - ١

ــة لل    ــة لتــصريف الأعمــال المتبقي ــة الدولي ــائيتين الــدوليتيْن  فيــه مجلــس الأمــن الآلي محكمــتين الجن
 من القـرار إلى كـل مـن رئـيس الآليـة والمـدعي العـام                 ١٦كما طلب المجلس في الفقرة      ). الآلية(

 .فيها أن يقدِّم إلى مجلس الأمن تقريراً كل ستة أشهر عن التقدم المحرز في عمل الآلية
  

 مقدمة  -أولاً   
) ٢٠١٠ (١٩٦٦الأمــن القــرار  أصــدر مجلــس ٢٠١٠ديــسمبر / كــانون الأول٢٢في   - ٢

الذي أنشأ الآلية الدولية لتصريف الأعمال المتبقية للمحكمتين الجنـائيتين، لكـي تـضطلع بعـدد                
من المهام الأساسية للمحكمة الجنائية الدوليـة ليوغوسـلافيا الـسابقة، والمحكمـة الجنائيـة الدوليـة        

 الذين هم من أبرز القادة ممـن يـشتبه في           لرواندا بما في ذلك محاكمة المجرمين الهاربين من العدالة        
وأكـد المجلـس علـى أن    . تحملهم المسؤولية العظمى عن الجـرائم المرتكبـة بعـد إغـلاق المحكمـتين             

ــاً وفعـــالاً   ــاً لنظامهـــا الأساســـي . الآليـــة ينبغـــي أن تكـــون هـــيكلاً صـــغيراً ومؤقتـ انظـــر (وطبقـ
S/RES/1966 (2010) رئـيس  -من المـسؤولين الرئيـسيين   فإن للآلية مجموعة واحدة ) ١، المرفق 

ومدعٍ عام ورئيس قلم وهم مسؤولون عن فرعين أولهمـا في أروشـا، جمهوريـة تترانيـا المتحـدة                   
 .والثاني في لاهاي، هولندا

وعلــى النحــو الــصادر بــه تكليــف، فقــد بــدأت الآليــة عملياتهــا في فرعهــا بأروشــا يــوم   - ٣
 الموروثـة مـن المحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا            ، وهذا الفرع يغطـي المهـام      ٢٠١٢يوليه  /تموز ١
فرع لاهاي سوف يتولى مهامه المستقاة من المحكمـة الجنائيـة الدوليـة ليوغوسـلافيا الـسابقة في       (
 ).٢٠١٣يوليه / تموز١

ويعد فرع الآلية في أروشا قائماً بمهامـه تمامـاً، فقـد بـدأ في إصـدار الأوامـر والقـرارات                  - ٤
ــرار    في المجــالات الواق ــا في ذلــك أول ق ــصاصه، بم ــة ضــمن اخت ــرة الاســتئناف   ع صــادر عــن دائ

له، وما برح ناشطاً فيما يتصل بتقديم الدعم للشهود والاضطلاع بمهـام الحمايـة لـصالح                 التابعة
. الشهود الذين أدلوا بشهاداتهم في القضايا التي أكملت نظرها المحكمة الجنائية الدوليـة لروانـدا               

ن الآليــة يــشارك في رصــد القــضايا المتعلّقــة بالمحكمــة المــذكورة والمحالــة كمــا أن فــرع أروشــا مــ
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بواسطة المحكمة إلى الهيئات القضائية الوطنية وقد اضطلع بالمسؤولية عـن مـسائل تتـصل بإنفـاذ                 
ــذكر     ــسالفة ال ــة ال ــة الدولي ــصادرة عــن المحكمــة الجنائي وســعى، ولــسوف يواصــل  . الأحكــام ال

أن تشكيلة واسعة من المسائل بما في ذلك المـسألة البالغـة الأهميـة              السعي، للتعاون مع الدول بش    
المتمثلـــة في توقيـــف واستـــسلام مـــن تبقـــى مـــن المجـــرمين الهـــاربين الـــذين لا يزالـــون مطلـــوبين 

وهو بالإضافة إلى ذلك يقـدِّم المـساعدة إلى الـدول فيمـا يتـصل               . للمحاكمة أمام محكمة رواندا   
رتكـاب جريمـة الإبـادة الجماعيـة        ا ومحاكمـات الأفـراد المتـهمين با       بالتحقيقات المحلية الـتي تجريه ـ    

 .رواندا في
  

 إنشاء الآلية  -ثانياً   
بدأت عمليات التخطيط والاستعدادات مـن أجـل إنـشاء الآليـة بـصورة ملموسـة قبـل                    - ٥

، وهـو بدايـة عمـل فـرع أروشـا، وشملـت تعاونـاً وثيقـاً ومستفيـضاً          ٢٠١٢يوليه / تموز١تاريخ  
ــين  ــا ب ــسابقة       فيم ــة ليوغوســلافيا ال ــة الدولي ــة الجنائي ــدا والمحكم ــة لروان ــة الدولي ــة الجنائي  المحكم

ينـاير  /على أن الاستعدادات أصبحت مكثَّفة بصورة خاصة بعد كانون الثـاني          . ومسؤولي الآلية 
 عندما بدأ المسؤولون الرئيسيون المعيَّنون مجدداً للآلية يعملون بـصورة وثيقـة بمـا يكفـل                 ٢٠١٢
صبح الآليــة قــادرة علــى الاضــطلاع بمهامهــا دون أي ثغــرة فيمــا يتــصل بتقــديم الخــدمات   أن تــ

وقد ركز هؤلاء المسؤولون على تعزيز الوعي بانتقـال المهـام فيمـا بـين               . الأساسية المطلوبة منها  
. الأطراف ذات الصلة بما في ذلك الشهود والأشخاص المدانون والدول أعـضاء الأمـم المتحـدة               

ذه العملية حـاول المـسؤولون جاهـدين أن يكفلـوا إمكانيـة أن تظـل الآليـة قـادرة           وعلى مدار ه  
علــى الحفــاظ علــى مــا أنجزتــه المحكمــة الجنائيــة الدوليــة ليوغوســلافيا الــسابقة والمحكمــة الجنائيــة  

 .الدولية لرواندا بل والبناء على تلك الإنجازات
  

 تنظيم الآلية ورؤساؤها  -ألف   
: تــألف الآليــة مــن أجهــزة ثلاثــةم الأساســي للآليــة تــنصّ علــى أن ت مــن النظــا٤المــادة   - ٦
الدوائر التي تضم دائرة ابتدائية لكل فرع من فرعي الآلية ودائرة استئناف مشتركة لفرعـي                )أ(

قلــم محكمــة مــشترك ) ج(المــدعي العــام المــشترك لفرعــي الآليــة كليهمــا؛ ) ب(الآليــة كليهمــا؛ 
يم الخـدمات الإداريـة للآليـة بمـا في ذلـك الـدوائر والمـدعي        لفرعي الآليـة كليهمـا مـن أجـل تقـد         

 . ويرأس كل جهاز رئيس متفرغ أو دائم مشترك بين كلا الفرعين. العام

وقــد كــان القاضــي ثيــدور مــيرون هــو أول رئــيس للآليــة وهــو أيــضاً رئــيس المحكمــة      - ٧
ــرئي       ــام الـ ــين العـ ــيَّن الأمـ ــد عـ ــسابقة وقـ ــلافيا الـ ــة ليوغوسـ ــة الدوليـ ــاريخ  الجنائيـ ــيرون بتـ س مـ

 .٢٠١٢فبراير /شباط ٢٩
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الـذين  .  مـن القـضاة المـستقلين      ٢٥ختير الـرئيس مـيرون مـن واقـع قائمـة ضـمت              اُوقد    - ٨
 من بين قائمة أطول مقدمـة مـن         ٢٠١١ديسمبر  / كانون الأول  ٢٠انتخبتهم الجمعية العامة في     

 ولـدى اختيـار     .مجلس الأمن وفي أعقاب ترشـيحات مـن جانـب الـدول أعـضاء الأمـم المتحـدة                 
ــدا         ــة لروان ــضاة للمحكمــة الجنائي ــشكل خــاص خــبرة المرشــحين بوصــفهم ق القــضاة روعــي ب

ــاءة    ــزاً للكف ــسابقة تعزي ــة ليوغوســلافيا ال ــار١٨وفي . والمحكمــة الجنائي ، أقــسم ٢٠١٢مــايو / أي
اليمين جميع القضاة الخمسة والعشرين المدرجين في قائمـة الآليـة وأصـبح بإمكـانهم الاضـطلاع                 

 .بات الآلية عندما يستدعون إلى ذلكبواج

 من النظام الأساسـي للآليـة فـإن قـضاة الآليـة لا يـسافرون إلى أروشـا                   ٨وعملاً بالمادة     - ٩
ويجوز أن يقوم القـضاة بمهـامهم عـن         . إلى لاهاي إلاّ عند الضرورة وبناءً على طلب الرئيس         أو

 الآليـة أي أجـر أو اسـتحقاقات       ولا يتلقى قـضاة   . بُعد قدر المستطاع وحسب ما يقرره الرئيس      
أخرى عن إدراجهم في القائمة حيث يقتصر تقاضيهم مكافآتهم على الأيـام الـتي يُطلـب منـهم                   

 .فيها ممارسة وظائفهم

، أيـدين   )مالطـة (أغيـوس   . القـضاة كارميـل أ    : وتتألف قائمة القضاة على النحـو التـالي         - ١٠
، سـولومي   )الكـاميرون ( فلـورانس أريـي      ،)فرنـسا (، جـان كولـود أنتـونيتي        )تركيـا (سيفا أكـي    

، خوسـيه ريكـاردو دي      )البرتغـال (، أفو نيلسون دي كير باتستا روسـا         )أوغندا(بالونغي بوسا   
، )المملكة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الـشمالية          (، بن إمرسون    )إسبانيا(برادا سولايسا   

، )الـدانمرك (فـاغن بـروس يوهانـسن       ،  )جزر البـهاما  (، بورتون هول    )ألمانيا(كريستوف فلوغي   
، ســـوزانا غـــاتي ســـانتانا )الـــصين(، ليـــو داكـــون )بوركينـــا فاســـو(غـــبيرداو غوســـتاف كـــام 

، ثيـــدور مـــيرون )جمهوريـــة تترانيـــا المتحـــدة(شـــينودو ماشانـــسي . ، جوزيـــف أ)أوروغـــواي(
ا موثوغــ. ، لي ج)جنــوب أفريقيــا(، بــاكون كوســتيس مولوتــو )الولايــات المتحــدة الأمريكيــة(
، ألفـونس أوري    )زامبيـا (، بريـسكا ماتيمبـا ميـابي        )غامبيـا (، أمينتـا لـوي رونـيني نـاغوم          )كينيا(
ــدا( ــارك  )هولنـ ــي بـ ــيون كـ ــا (، سـ ــة كوريـ ــسون   )جمهوريـ ــشارد راجوهنـ ــامي ريتـ ــاراني مـ ، مـ
ــشقر( ــسون  )مدغـ ــون روبنـ ــا(، باتريـــك ليبتـ ــيكولي  )جامايكـ ــسين سـ ــيم حـ ــة (، وولـ جمهوريـ

 ).المتحدة تترانيا

 عـيَّن مجلـس الأمـن الـسيد حـسن بـوبكر جـالو، المـدعي                 ٢٠١٢فبراير  / شباط ٢٩وفي    - ١١
وعمــلاً . العــام للمحكمــة الجنائيــة الدوليــة لروانــدا، ليعمــل بوصــفه المــدعي العــام الأول للآليــة  

 من النظام الأساسـي للآليـة يتـولّى المـدعي العـام مـسؤولية التحقيـق مـع الأشـخاص                     ١٤بالمادة  
وبــصورة أساســية هــؤلاء .  النظــام الأساســي وإقامــة الــدعوى ضــدهم مــن١المــشمولين بالمــادة 

ــة        ــة الدولي ــدا والمحكمــة الجنائي ــة لروان ــة الدولي ــدانون مــن جانــب المحكمــة الجنائي الأشــخاص الم
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ليوغوسلافيا السابقة، فضلاً عن الأفراد الـذين تـدخلوا عـن علـم وإرادة في مـسار إقامـة العـدل              
 .ة أو أمام المحكمتينأو أدلوا بشهادة زُور أمام الآلي

 عيَّن الأمين العام السيد جـون هوكنـغ رئـيس قلـم             ٢٠١٢يناير  / كانون الثاني  ١٩وفي    - ١٢
وعمــلاً . المحكمــة الجنائيــة الدوليــة ليوغوســلافيا الــسابقة ليعمــل بوصــفه أول رئــيس قلــم للآليــة 

ــة فــإن رئــيس القلــم مــسؤول عــن الإدارة وع ــ   ١٥بالمــادة  ن تقــديم  مــن النظــام الأساســي للآلي
 .الخدمات لفرعيْ الآلية

 مــن الترتيبــات ٧وفي ترتيــب مــن شــأنه تعزيــز الكفــاءة، فــضلاً عــن اتــساقه مــع المــادة    - ١٣
، فـإن الـرئيس مـيرون    )٢، المرفـق  S/RES/1966 (2010)انظـر  (الانتقالية التي أقرها مجلس الأمـن  

الرئيس مـيرون هـو الآن   والمدعي العام جالو ورئيس القلـم هوكنـغ يـشغلون حاليـا وظيفـتين؛ ف ـ           
رئيس المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة، والمدعي العام جـالو يعمـل بوصـفه المـدعي          
العام للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا، ورئيس القلم هوكنـغ هـو رئـيس قلـم المحكمـة الجنائيـة                   

 مـن حيـث التكـاليف باعتبـار         ويعد هذا الازدواج الوظيفي فعـالاً     . الدولية ليوغوسلافيا السابقة  
 .أن كل رئيس من هؤلاء لا يتلقى سوى مرتب واحد فحسب

  
 بدء عمليات فرع أروشا  -باء   

 بدأت الآليـة عملـها في فرعهـا في أروشـا، واضـطلعت بـبعض       ٢٠١٢يوليه / تموز ١في    - ١٤
للآليـة والترتيبـات    وعمـلاً بالنظـام الأساسـي       . المهام المتبقية من المحكمة الجنائية الدوليـة لروانـدا        

الاضــطلاع بالــسلطة لمحاكمــة المجــرمين : الانتقاليــة المتعلقــة بهــا، فــإن هــذه المهــام المتبقيــة تــشمل 
ــات        ــدا وســلطة سمــاع طلب ــة لروان ــة الدولي ــام المحكمــة الجنائي ــوبين للمحاكمــة أم الهــاربين المطل

لـــة تقـــديم طلـــب الاســـتئناف المقدمـــة ضـــد قـــرارات المحكمـــة الجنائيـــة الدوليـــة لروانـــدا في حا 
، والـسلطة لإجـراء استعراضـات للأحكـام الـصادرة عـن             ٢٠١٢يوليـه   / تمـوز  ١الاستئناف بعد   

المحكمة الجنائية الدولية لرواندا أو المحاكمـة علـى قـضايا ازدراء مـا بعـد البدايـة والمـسؤولية عـن                      
ــة الجنائ       ــتكمالها في المحكم ــتي تم اس ــات ال ــشهود في المحاكم ــيهم وال ــة المجــني عل ــة  حماي ــة الدولي ي

لرواندا، والإشـراف علـى إنفـاذ أحكـام صـادرة عـن المحكمـة الـسالفة الـذكر واتخـاذ القـرارات                       
بشأن العفو أو تخفيـف الأحكـام الـصادرة، والـرد علـى طلبـات المـساعدة الـواردة مـن الهيئـات                       
ــهاكات جــسيمة       ــة فيمــا يتــصل بالتحقيقــات مــع المــسؤولين عــن ارتكــاب انت القــضائية الوطني

ــانون ــهم   للق ــدا أو محاكمت ــدولي في روان ــساني ال ــة    .  الإن ــت الآلي ــد توَّل ــك فق وبالإضــافة إلى ذل
المسؤولية عن إدارة محفوظات المحكمـة الجنائيـة الدوليـة ليوغوسـلافيا الـسابقة والمحكمـة الجنائيـة                
الدولية لرواندا وكلتـا المحكمـتين لا تـزالان تـضطلعان بالمـسؤولية عـن إعـداد سـجلاتهما لنقلـها                     

 .الآلية إلى
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 الإدارة والمرافق  -جيم   
، وخلالهـا تتعـايش الآليـة وتتـشارك مـع           ٢٠١٣-٢٠١٢بالنسبة لفترة الـسنتين الحاليـة         - ١٥

كل من المحكمة الجنائيـة الدوليـة ليوغوسـلافيا الـسابقة والمحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا، فـإن                     
اصـة مـن خـلال موظفيهـا الـذين      المؤسسات الثلاث تتقاسـم المـوارد وتقـدِّم دعمـاً مـشتركاً وخ      

ولضمان أن تظل الآليـة     . يشغلون مواقع مزدوجة فضلاً عن استعمال خدمات الدعم المشتركة        
ــاءة، وفي ضــوء مــستويات التوظيــف في المحكمــتين       ــصغير والكف مؤســسة تجمــع بــين الحجــم ال

داريـة الـتي    السالفتين الذكر، لا تضم الآلية حالياً إدارة خاصة بهـا حيـث أن جميـع الخـدمات الإ                 
تتطلبها، ومنـها مـثلاً المـوارد البـشرية والتمويـل والميزانيـة والـشراء والأمـور اللوجـستية والأمـن                     
وخدمات تكنولوجيا المعلومات، تقدمها لها المحكمتـان المـذكورتان أعـلاه في إطـار تنـسيق قلـم                  

 الــسُبل الــتي وهــذا الترتيــب يتــيح تحقيــق وفــورات في الحجــم مــن خــلال. المحكمــة التــابع للآليــة
تشمل خفض متطلبات تمويل الوظائف وتقليل نفقات التشغيل العامـة وتقليـل تكـاليف المرافـق        

 .الأساسية وخفض تكاليف المعدات إلى جانب خفض تكاليف الخدمات الإدارية

وريثما يتم إنشاء مبنى جديد دائم لفرع أروشا فقد أنجز قلـم المحكمـة، بمـساعدة قـسم                    - ١٦
ة في المحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا، خطـة إيجـاد مكاتـب للآليـة ضـمن مبـاني                   الخدمات العام ـ 

المحكمة السالفة الذكر، كما عمل قلم المحكمة السالفة الذكر علـى ضـمان أن يـتم تزويـد حيِّـز          
 .٢٠١٢يوليه / تموز١المكاتب بالمعدات وأن يصبح في حالة تشغيل كامل بحلول 

 بـاء بـشأن تقريـر       ٦٦/٢٤٠درت الجمعية العامـة القـرار        أص ٢٠١٢يوليه  / تموز ٣وفي    - ١٧
الأمــين العــام عــن بنــاء مرفــق جديــد لفــرع أروشــا التــابع لآليــة تــصريف الأعمــال المتبقيــة             

ــدوليتين   ــائيتين ال ــة    ). A/66/754(للمحكمــتين الجن ومــع تقــدم المــشروع إلى الأمــام تعمــل الآلي
ك الخـبرات ومـن الـدروس المـستفادة في          بصورة وثيقة مع الخبرات التقنيـة كمـا تـستفيد مـن تل ـ            

سائر مشاريع التشييد التابعة للأمم المتحدة من خلال مكتب خدمات الدعم المركزيـة بالأمانـة               
وفي إطار التنسيق الشامل لقلم المحكمة ما برحـت الآليـة والمحكمتـان ومكتـب خـدمات          . العامة

لمتطلبــات البرنامجيــة الأساســية الــدعم المركزيــة في حــال مــن التــشاور الوثيــق إلى جانــب وضــع ا
وتم في هـذا المـضمار إعـداد رسـم     . للمرفق المطلوب بما في ذلك المـساحة والاحتياجـات التقنيـة          

بتصميم نظري فيما يعمل المكتب علـى تيـسير التنـسيق مـع إدارات الأمانـة العامـة ذات الـصلة                     
 .المشترواتفي ذلك إدارة السلامة والأمن ومكتب الشؤون القانونية وشعبة  بما

وقـد  . وما برح التعاون بين الآلية وحكومة جمهورية تترانيا المتحـدة ممتـازاً حـتى تاريخـه        - ١٨
عرضت تترانيا أن تقدِّم للمنظمة مجاناً الأرض والمرافق ومن ذلك مـثلاً الكهربـاء والميـاه ونظـام                  
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صـلاحية  الصرف الصحي فيما تعكف الأمـم المتحـدة علـى جمـع المعلومـات لكـي تبـتّ بـشأن                     
 . موقع المرفق المقترح

  
 اعتماد القواعد وتوجيهات الممارسة  -دال   

أنشأت الآليـة هـيكلاً لتنظـيم أنـشطتها مـن منطلـق الـوعي بالحاجـة إلى وضـع القواعـد                 - ١٩
والإجــراءات والــسياسات الــتي تــوائم بــين أفــضل ممارســات المحكمــتين الجنــائيتين الــدوليتين          

 . عليهاليوغوسلافيا ورواندا والبناء

 اعتمـد  ٢٠١٢يونيـه  / حزيـران ٨ من النظـام الأساسـي للآليـة، ففـي          ١٣وطبقاً للمادة     - ٢٠
ــات    ــة وقواعــد الإثب ــة القواعــد الإجرائي ــضاة الآلي ــنظِّم إجــراءات المحاكمــة    . ق وهــذه القواعــد ت

وتـؤدي  . والاستئناف التي تقوم بها الآلية، فضلاً عن إصدار الأحكام وممارسات الإفراج المبكر           
القواعــد إلى تنــسيق الإجــراءات المعمــول بهــا بالفعــل في المحكمــتين الجنــائيتين، وتــبني علــى هــذه 
الإجـراءات بعـد أن وُضـعت بواسـطة المحكمـتين بـالاقتران مـع مكتـب الأمـم المتحـدة للــشؤون           
القانونية، وهي تشمل تعليقـات مـن جانـب القـضاة ومكاتـب المـدعين العـامين ومـسؤولي قلـم                     

ــاكم ورابط ــ ــن أعــضاء        المح ــضلاً ع ــة روانــدا ف ــلافيا ومحكم ــة يوغوس ــامي الــدفاع لمحكم ات مح
 .الأمن مجلس

ــات         - ٢١ ــات وسياســ ــدرت توجيهــ ــة وأصــ ــعت الآليــ ــد وضــ ــك فقــ ــافة إلى ذلــ وبالإضــ
 .الرئيسية الممارسات

، اعتمــد قلــم المحكمــة، بعــد التــشاور مــع الــرئيس،       ٢٠١٢يونيــه / حزيــران٢٦وفي   - ٢٢
يوليـه  / تمـوز  ٥وفي  . مات الدعم والحماية إلى المجني علـيهم والـشهود        السياسة المتعلقة بتقديم خد   

توجيه الممارسة المتصل بحـالات الاسـتئناف   :  أصدرت الآلية ثلاثة توجيهات للممارسة     ٢٠١٢
)MICT/4(     ــا المحك ــ ــتي يقــضي فيه ــة ال ــد الدول ــإجراء تحدي ــق ب ــه الممارســة المتعل ــه ؛ توجي وم علي
؛ وتوجيـه الممارسـة بـشأن إجـراء تحديـد           )MICT/2(جن  صدر بحقه أو بحقها من حكم بالس       ما

طلبــات العفــو أو تخفيــف الحكــم أو الإفــراج المبكــر عــن الأشــخاص المــدانين بواســطة المحكمــة   
). MICT/3(الجنائية الدولية لرواندا أو المحكمـة الجنائيـة الدوليـة ليوغوسـلافيا الـسابقة أو الآليـة                 

مـع الـرئيس، أقـر قلـم المحكمـة معيـار إعـداد ونقـل                ، وبعد التـشاور     ٢٠١٢يوليه  / تموز ١٣وفي  
ــة -الــسجلات  ــاني ١٤وفي .  الــسجلات المادي ــوفمبر / تــشرين الث  وبعــد التــشاور مــع  ٢٠١٢ن

، ومدونـة قواعـد    )MICT/5(الرئيس أصدر قلم المحكمـة توجيهـا بـشأن تكليـف محـامي الـدفاع                
  ).MICT/6(السلوك المهني لمحامي الدفاع الذين يترافعون أمام الآلية 
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ولسوف يُصدر قلم الآلية في القريب العاجل توجيه الممارسة بشأن العـرائض المرفوعـة              - ٢٣
وثمة سياسة تتعلق بأتعاب محـامي الـدفاع        . أمام المحكمة بالنسبة للمحكمتين الجنائيتين الدوليتين     

  .وظاتما زالت قيد المناقشة كما أن من المزمع إصدار المزيد من السياسات المتعلقة بالمحف
  

 تدبير الموظفين  -هاء   
ــة         - ٢٤ ــوظفين اللازمــين للآلي ــدبير الم ــى ت ــل في العمــل عل ــا يتمث ــة م ــات الإداري مــن الأولوي

وفي إطــار التنــسيق الــذي يقــوم بــه قلــم الآليــة فــإن   . الــصغيرة بــصورة عاجلــة ونزيهــة وشــفافة 
المركزيـة ضـمن    التوظيف كان يتم على يد أعضاء فريق المحكمتين وأعضاء هيئات الاسـتعراض             

ــا   . إطــار التمثيــل الجغــرافي والتــوازن الجنــساني الملائمــين   وقــد تقاسمــت المــوارد البــشرية في كلت
 .المحكمتين عبء هذه الممارسة الصعبة

، ٢٠١٢يوليـه   / تمـوز  ١ومن بين الوظـائف الـستين في الآليـة، المتاحـة عـبر فرعيهـا مـن                    - ٢٥
والموظفـون الـذين    . لها أو أنهـا الآن قيـد التعـيين         في المائة من الوظائف إمـا تم شـغ         ٨٣فإن نسبة   

أوغنـدا،  : تم بالفعل تعيينهم أو نقلهم من مواقع موازية إلى الآليـة يـضمون رعايـا الـدول التاليـة                  
إيطاليا، بلجيكا، جمهورية تترانيـا المتحـدة، جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، روانـدا، زمبـابوي،                 

 الـشمالية،   وأيرلنـدا ، المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى          سويسرا، صربيا، فرنـسا، كينيـا، مـالي       
وما يقرب مـن ثلاثـة أربـاعهم تم تـوظيفهم مـن المحكمـة       . هولندا، والولايات المتحدة الأمريكية   

 .الجنائية الدولية لرواندا والمحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة
  

 الأنشطة القضائية  -ثالثاً   
 مـن الترتيبـات     ٤-١ من النظـام الأساسـي للآليـة والمـواد           ٢٤  و ٢٣  و ١ طبقاً للمواد   - ٢٦

 اضطلعت الآلية بالمسؤولية عن عدد مـن الأمـور القـضائية            ٢٠١٢يوليه  / تموز ١الانتقالية، ففي   
محاكمــة المجــرمين الهــاربين مــن المحكمــة : الخاصــة بالمحكمــة الجنائيــة الدوليــة لروانــدا بمــا في ذلــك

عادة محاكمة الصادر بحقهم أحكام من المحكمة المذكورة على نحـو مـا أمـرت       الجنائية لرواندا وإ  
 وما بعده، والنظر في طلبات الاستئناف للقـرارات         ٢٠١٢يوليه  / تموز ١به دائرة الاستئناف في     

ــدا حيــث تم تقــديم طلــب الاســتئناف بعــد      ــه / تمــوز١الــصادرة عــن محكمــة روان ، ٢٠١٢يولي
ــدا الــتي قُــدمت طلبــات بــشأنها بعــد   واســتعراض أحكــام المحكمــة الجنائي ــ ــه / تمــوز١ة لروان يولي

ــد أحكــام     ٢٠١٢ ــشهادات زور بعــد تأكي ــضايا ازدراء المحكمــة والإدلاء ب ، والمحاكمــة علــى ق
 .٢٠١٢يوليه / تموز١الإدانة بعد 

 انتدب رئيس الآلية القاضي فاغن يوهانسن بوصفه القاضـي          ٢٠١٢يوليه  / تموز ٢وفي    - ٢٧
وهــذا القــرار أدى إلى تعظــيم الكفــاءة باعتبــار أن القاضــي      . رع أروشــا للآليــة في ف ــالمنــوب
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يوهانسن مقيم بالفعل في أروشا ويعمل بوصفه رئيساً لمحكمة رواندا، كمـا أن القـرار كـان لـه                   
وجاهتــه مــن الناحيــة الاقتــصادية باعتبــار أن القاضــي يوهانــسن يتقاضــى تعويــضاً مــن المحكمــة   

.  فلن يطلب أي أتعاب عن الواجبـات الإضـافية المتعلقـة بالآليـة             الجنائية المذكورة أعلاه ومن ثم    
وفي إطار دوره بوصـفه القاضـي المنـوب للآليـة فقـد تعامـل مـع العديـد مـن المقترحـات، بمـا في               
ــواد في إجــراءات        ــة لاســتخدام الم ــدابير الحماي ــشكيلة متنوعــة مــن ت ذلــك مقترحــات تطلــب ت

 .أخرى قضائية

ــشرين الأول٥وفي   - ٢٨ ــ/ ت ــة أ  ٢٠١٢وبر أكت ــرة الاســتئناف التابعــة للآلي ول  أصــدرت دائ
 ضد قرار صـادر عـن الـدائرة الابتدائيـة لمحكمـة روانـدا بتحويـل                 مقرار لها بالنسبة إلى طعن مقد     

.  مكرراً من القواعد الإجرائية وقواعـد الإثبـات        ١١قضية للمحاكمة في رواندا عملاً بالقاعدة       
ــأ اســتخدام للمــوارد فقــد ت ــ   ــة أكف ــرة الاســتئناف و  ولكفال ــة دائ ــدرأس رئــيس الآلي ــرة أيّ ت دائ

استئناف الآليـة قـرار المحكمـة الجنائيـة لروانـدا بإحالـة قـضية فنيـاس مونيجارامـا إلى روانـدا مـن                    
أجل اتخاذ إجراءات المحاكمة بعـد أن خلـصت إلى أن المحـامي عـن الـسيد مونيجارامـا فـشل في                      

ولـدى التوصـل إلى هـذا القـرار ذكـرت            .زدحض الافتـراض بـأن القـضاء الروانـدي غـير متحيِّ ـ           
دائرة الاستئناف أن النظام الأساسي للآلية والقواعد التي تتبعها إنما يعكـسان اسـتمراراً معياريـاً     

ف وطبقـاً لـدائرة الاسـتئنا     . بالنسبة إلى تلك المتصلة بالمحكمتين الجنـائيتين ليوغوسـلافيا وروانـدا          
مسألة ملاءمة أو كفاءة ولكنـها تـصلح لتأييـد مبـادئ      الخطوط المتوازية ليست مجرد     هفإن هذ ”

الإجـــــراءات القـــــضائية الأصـــــولية والإنـــــصاف الأساســـــي باعتبارهمـــــا حجـــــر الزاويـــــة في  
 .“الدولية العدالة

. ويوجد أمام دائرة الاستئناف التابعة للآلية عدد من الدعاوى السرية المرفوعـة أمامهـا               - ٢٩
النظر في أي اسـتئناف للحكـم النـهائي الـصادر عـن      ولسوف يكون للآلية أيـضاً الاختـصاص ب ـ     

. ٢٠١٢محكمة روانـدا في قـضية نغيرابـاتوير، حيـث أن مـن المقـرر إصـدار الحكـم بنهايـة عـام                        
واتساقاً مع هدفه بالنسبة لتوفير الموارد، يزمع رئيس الآلية أن يترأس دائرة الاسـتئناف، وينـوي                

 . للجلوس على المنصة المذكورةتعيين قضاة الآلية المقيمين حالياً في لاهاي
  

 المجني عليهم والشهود  -رابعاً   
ــادة    - ٣٠ ــادة   ٢٠عمــلاً بالم ــة، والم ــة،  ٥ مــن النظــام الأساســي للآلي ــات الانتقالي  مــن الترتيب

 عـن مهـام دعـم وحمايـة الـشهود فيمـا يتـصل        ٢٠١٢يوليـه  / تمـوز ١أصبحت الآلية مسؤولة في    
 الــذين أدلــوا بــشهاداتهم في القــضايا الــتي أنجــزت  مــن الــشهود المحمــيين٣ ٠٠٠يقــرب مــن  بمــا

سـتظل  (وهذا التحول تمّ بغير أي ثغرة بالنسبة للحماية المطلوبة للشهود           . نظرها محكمة رواندا  
محكمة رواندا مسؤولة عن حماية المجني عليهم والشهود في القضايا التي مـا زالـت منظـورة أمـام        
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 الآلية بالمـسؤولية عـن مـسائل حمايـة الـشهود في             وبنفس القدر فلسوف تضطلع   . محكمة رواندا 
 ولكـن لـيس بالنـسبة       ٢٠١٣يوليـه   / تمـوز  ١القضايا التي أنجزتها محكمة يوغوسـلافيا الـسابقة في          

 ).للقضايا المنظورة حالياً

وقد أصبح مكتب دعم وحماية الـشهود عـاملاً بكـل طاقتـه منـذ إنـشاء فـرع الآليـة في                        - ٣١
 .سلساً فيما يتصل بإسباغ الحماية وتقديم خدمات الدعم للشهودأروشا، وكفل ذلك تحوّلاً 

وقد أصبحت الآلية مسؤولة حالياً عن إدارة معلومات الشهود الموثوقة والإبقاء عليهـا               - ٣٢
آمنة في طـي الكتمـان وعلـى كفالـة الأمـن للـشهود وإجـراء تقـديرات للتهديـدات ذات الـصلة             

ن، بمـا يتـسق مـع أوامـر الحمايـة القـضائية وفي تعـاون              وتنسيق الاستجابات إزاء احتياجات الأم    
كما تقدِّم الآلية خـدمات الـدعم المتواصـلة إلى الـشهود بمـا في ذلـك         . وثيق مع السلطات المحلية   

 اجتماعيـــة إلى الـــشهود المقـــيمين في روانـــدا، -تقـــديم الخـــدمات الطبيـــة والخـــدمات الـــسيكو 
الإيـدز  /نية ومرضى فيروس نقص المناعة البشرية     وخاصة بالنسبة إلى المصابين بالصدمات النفسا     

 .وكثير منهم أصيبوا بالفيروس من جرّاء الإبادة الجماعية
  

 المجرمون الهاربون من وجه العدالة واستعدادات المحاكمة  -خامساً  
 والنظـام الأساسـي للآليـة،       ١٩٦٦، وطبقاً لقرار مجلس الأمن      ٢٠١٢يوليه  / تموز ١في    - ٣٣

ليــة مــسؤولية تقــصي آثــار مــن تبقــى مــن المجــرمين الهــاربين الــتي أدانتــهم محكمــة   تحوَّلــت إلى الآ
. وتمثل عمليات القبض علـى المجـرمين الهـاربين ومحاكمتـهم أولويـة عليـا بالنـسبة للآليـة                  . رواندا

وقد وافق الرئيس والمدعي العام بدعم من قلم المحكمة، على العمل بصورة وثيقـة علـى معالجـة          
 .ة ذات الصلةالمسائل السياسي

ــدا عــن         - ٣٤ ــدانين بواســطة محكمــة روان ــهمين الم ــسعة مــن المت ــاك ت ــا زال هن وحــتى الآن م
ــدا في عــام    ــة في روان ــادة الجماعي ــسراح١٩٩٤مــشاركتهم في الإب ــاً ســوف .  مطلقــي ال وحالي

أوغــستين بزيمانــا : تحــتفظ الآليــة بالاختــصاص القــضائي بــشأن ثلاثــة مــن هــؤلاء المــدانين وهــم  
 مـن النظـام الأساسـي للآليـة طلـب           ٦وبما يتسق مع المادة     (ابوغا وبروتيس مابيرانيا    وفيلسين ك 

ــدا في قــضايا ســتة مجــرمين هــاربين     ــدا إحــالات إلى روان فــولجينس : المــدعي العــام لمحكمــة روان
كيشيما وتشارلز سيكوبوابو ولاديسلاس جانزوا وأليوس نيمباتي وتشارلز رينديكايو وفينيـاس           

 ).مونجارما

واتساقاً مع التزامها بالكفاءة، ينبغي أن تظل الآلية على استعداد لبـدء المحاكمـة عنـدما                  - ٣٥
ــم علــى ضــمان المرافــق    . يقــبض علــى واحــد مــن المجــرمين الهــاربين    ــه، يعمــل رئــيس القل وعلي

مـن  ) ٤ (١٥والخدمات فيما تُجهز قائمة بالموظفين الأكفاء المحتمل اسـتخدامهم عمـلاً بالمـادة              
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ساسي للآلية، كما يعمل المدعي العام على إعـداد قائمـة مماثلـة بـالموظفين المحتمـل أن                  النظام الأ 
 .من النظام الأساسي) ٥ (١٤يعملوا في مكتبه طبقاً للمادة 

  
 القضايا المحالة إلى الهيئات القضائية الوطنية  -سادساً  

ضايا المحالـة   مـن نظامهـا الأساسـي عـن رصـد الق ـ          ) ٥ (٦الآلية مسؤولة بموجـب المـادة         - ٣٦
 مكـرراً علــى المحــاكم الوطنيـة بمــساعدة مــن   ١١طبقـاً لقاعــدة المحكمــة الجنائيـة الدوليــة لروانــدا   
 .جانب المنظمات والهيئات الدولية والإقليمية

وقد أحيلت قضيتا المحكمة الجنائية الدولية لرواندا وهما قضية بوسـيباروتا ومونيـشياكا               - ٣٧
ــسا في تــــشرين الثــــاني   ت القــــضيتان منظــــورتين أمــــام    ومــــا زالــ ــ٢٠٠٧وفمبر نــــ/إلى فرنــ

 .الفرنسي القضاء

ــة         - ٣٨ ــضايا محكم ــة في أولى ق ــة المحاكم ــالي في الأشــهر المقبل ــدأ في كيغ ــع أن تب ــن المتوق وم
ــة إلى روانــدا، وهــي قــضية وينكينــدي   وقامــت مجموعــة مــراقبي المحاكمــة التابعــة   . روانــدا المحال

م محكمة روانـدا    ل المحاكمة رهناً باختتام المفاوضات بين قل      لمحكمة رواندا برصد إجراءات ما قب     
وتقـارير الرصـد مودعـة في الـسجل         . فريقية المعنية بحقوق الإنسان والـشعوب     وبين المفوضية الأ  

الرسمـــــي للقـــــضايا فيمـــــا تتـــــاح التقـــــارير العامـــــة مـــــن خـــــلال الموقـــــع الـــــشبكي للآليـــــة  
)http://unmict.org.( 

سـي للآليـة فـإذا مـا اتـضح أن الـشروط المرتبطـة بالإحالـة لم تعـد                وعملاً بالنظـام الأسا     - ٣٩
مستوفاة في قضية بعينها، وإذا ما كان الأمر لصالح العدالـة، يمكـن إلغـاء أمـر بالإحالـة وبالتـالي                     

 .يمكن أن تتولى الآلية محاكمة القضية ذات الصلة
  

 إنفاذ الأحكام الصادرة  -سابعاً   
يوليـه  / تمـوز ١م الأساسي للآلية فقد اضطلع رئيس الآليـة في     من النظا  ٢٥طبقاً للمادة     - ٤٠

 بالاختصاص فيما يتعلَّق بمسائل الإنفاذ المتصلة بالآلية والمحكمة الجنائية الدوليـة لروانـدا         ٢٠١٢
بما في ذلك سلطة تحديد دول الإنفاذ والإشراف على إنفاذ الأحكام، والبـتّ في طلبـات العفـو                  

 . إلى المحكوم عليهم الذين يقضون فترات الحكم بالفعلأو تخفيف الأحكام بالنسبة

ويقضي الأشخاص المحكوم عليهم نهائيـاً بواسـطة محكمـة روانـدا فتـرات الحكـم حاليـاً                    - ٤١
أما أحدث عمليـة إحالـة فقـد تمـت بالنـسبة         ).  شخصاً ١٣(أو بنن   ) شخصا١٩ً(سواء في مالي    

أروشــا إلى الــدول ذات الــصلة الــتي تم لثمانيــة أشــخاص مــن مرفــق احتجــاز الأمــم المتحــدة في  
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 وما زال هنـاك شـخص مـن    )١(٢٠١٢يوليه / تموز٢  و ١تحديدها للإنفاذ وهو ما جرى يومي       
 .الذين تلقوا حكماً نهائياً محتجزاً في مرفق الاحتجاز في أروشا

ــإجراء        - ٤٢ ــدا فيمــا يتــصل ب ــة لروان ــة الدولي ــساقاً مــع أفــضل ممارســة للمحكمــة الجنائي وات
ــارا ــدين في     زي ــنن اضــطلع رئــيس القلــم بمهمــة إلى هــذين البل ت منتظمــة للــسجون في مــالي وب

وتمثلـــت أهـــدافها في تقيـــيم ممارســـات إنفـــاذ الأحكـــام علـــى . ٢٠١٢أكتـــوبر /تـــشرين الأول
الأرض، مع إيلاء اهتمام خاص بالـضوابط والإجـراءات المعمـول بهـا بمـا يكفـل المـساءلة الماليـة                     

سلطات بـشأن عمليـات الآليـة ضـمن أراضـيها، ومناقـشة التعـديلات               وتعزيز الوعي فيما بين ال    
حكــام كــي مــا تــضم توصــيات لجنــة الــصليب الأحمــر  الممكــن إدخالهــا علــى اتفاقــات إنفــاذ الأ

الدوليــة، ومقابلــة الأشــخاص المحكــوم علــيهم، والاجتمــاع إلى ســلطات الــسجون فيمــا يتــصل  
ولى رئـيس القلـم بالتـشاور مـع رئـيس الآليـة تنفيـذ             ويت ـ. بالقضايا المعلَّقة سواء العامة أو المحـددة      

 .أنشطة المتابعة في هذا الخصوص

وقــد التمــست الآليــة المــشورة مــن إدارة الــسلامة والأمــن ومــن المنــسق المقــيم في مــالي    - ٤٣
بشأن حالة الأمـن في مـالي ومـا زالـت ترصـد عـن كثـب الحالـة الأمنيـة للـذين أدانتـهم محكمـة                            

 .رواندا في ذلك البلد
  

  المحفوظات والسجلات  -ثامناً   
 مـن نظامهـا الأساسـي تتـولى الآليـة دون غيرهـا سـلطة حفـظ وإدارة                   ٢٧طبقاً للمـادة      - ٤٤

أمــا . محفوظــات المحكمــة الجنائيــة الدوليــة لروانــدا إضــافة إلى إمكانيــة الوصــول إلى تلــك المــواد  
. ن أجـل نقلـها إلى الآليـة     المحكمتان المذكورتان أعلاه فهما مسؤولتان عـن إعـداد سـجلاتهما م ـ           

من النظام الأساسـي للآليـة تـودع محفوظـات محكمـة روانـدا في أروشـا           ) ٢ (٢٧وعملاً بالمادة   
 .فيما تودع محفوظات محكمة يوغوسلافيا في لاهاي

ــراءات          - ٤٥ ــات وإج ــات والإدان ــصل بالتحقيق ــتي تت ــواد ال ــتين الم ــضم محفوظــات المحكم وت
از المتــهمين، وحمايــة الــشهود وإنفــاذ الأحكــام، والمــستندات المحكمـة والأعمــال المتــصلة باحتج ــ

الواردة من الدول وغيرها من سلطات إنفـاذ القـانون ومـن المنظمـات الدوليـة والمنظمـات غـير                    
وتتألف المـواد مـن وثـائق وخـرائط وصـور فوتوغرافيـة وتـسجيلات          . الحكومية والجمهور العام  

 الآلية أن تحفظ هذه المواد وأن تيـسِّر الوصـول        وقد عُهد إلى  . سمعية بصرية ومن أغراض أخرى    
__________ 

ولكـن  . عمـل الآليـة  تم النقل بواسطة المحكمة الجنائية الدولية لرواندا وكان مخططاً له أصلاً أن ينفَّذ قبـل بـدء                   )١(  
 وبعد إجراء المشاورات الملائمـة  ٢٠١٢يوليه / تموز١لم يتح لأسباب لوجستية تنفيذ العملية إلاّ عقب تاريخ         

 .والتنسيق بين المحكمة الجنائية الدولية لرواندا والآلية
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ــك           ــا في ذل ــسرية بم ــات ال ــة المعلوم ــع ضــمان اســتمرار حماي ــى أوســع نطــاق ممكــن م ــا عل إليه
 .المعلومات المتعلقة بالشهود المحميين

وفي إطار استعدادها لتولي مهمة إدارة هذه المـواد فقـد أنـشأت الآليـة قـسم محفوظـات             - ٤٦
ــة   وهـــذ. وســـجلات الآليـــة ا القـــسم وَضَـــع معـــايير بالنـــسبة لتجهيـــز ونقـــل ســـجلات محكمـ

يوغوســلافيا ومحكمــة روانــدا، فيمــا يعكــف علــى اســتعراض وتعمــيم الــسياسات والإجــراءات  
 .والنُظم القائمة المتصلة بإدارة وتشغيل المركزين اللذين أودعت فيهما هذه السجلات

ؤولية مركـز الـسجلات المركزيـة       وفي فرع لاهاي اضطلع القسم المـذكور بالفعـل بمـس            - ٤٧
 ).ثمة عدد محدود من موظفي الآلية يعملون في لاهاي لهذه الأغراض(لمحكمة يوغوسلافيا 

ــودة إلى         - ٤٨ ــدا معه ــسجلات محكمــة روان ــي ل ــة الحفــظ الفعل ــا زالــت عملي وفي أروشــا م
لـسجلات  المحكمة المذكورة إلى أن يتم الاستعداد لنقلها وإلى أن يكتمل مركـز صـغير مؤقـت ل                

وبذلك فلـم يُـتح للقـسم المـذكور أعـلاه أن            . ضمن المبنى الذي تتقاسمه الآلية مع محكمة رواندا       
ومــا أن يــتم إنــشاء مــبنى المكاتــب الــدائم فــإن (يتــولى بعــد المــسؤولية عــن مــواد محكمــة روانــدا 

ص محفوظات محكمة رواندا وفرع أروشا التابع للآلية سيعاد نقلها لتودع في حيـز تخـزين مخـص                
 ).في ذلك الموقع

ــة        - ٤٩ ــة والمحكمــة الجنائي أمــا مــسائل إتاحــة وأمــن المعلومــات فيمــا يتــصل بــسجلات الآلي
الدولية ليوغوسلافيا السابقة والمحكمة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا فهـي مطروحـة في نـشرة الأمـين              

ــام عـــن  ــدوليتان ”العـ ــان الـ ــان الجنائيتـ التعامـــل المعلومـــات والحـــساسية والتـــصنيف و : المحكمتـ
 ).ST/SGB/2012/3 (٢٠١٢يوليه / تموز٢٠الصادرة في “ والإتاحة

  
 تعاون الدول  -تاسعاً   

 من النظام الأساسي للآلية يُطلب إلى الـدول التعـاون مـع الآليـة فيمـا                 ٢٨عملاً بالمادة     - ٥٠
يتــصل بــالتحقيق مــع الأشــخاص المــشمولين بالنظــام الأساســي للآليــة ومحاكمتــهم، فــضلاً عــن  

امر وطلبات المساعدة فيما يتعلق بالقضايا التي تنظر فيها الآليـة الـتي مـا زالـت تعتمـد علـى                     الأو
ــسابقة والمحكمــة       ــة ليوغوســلافيا ال ــة الدولي تعــاون الــدول شــأنها في ذلــك شــأن المحكمــة الجنائي

 .الجنائية الدولية لرواندا

لوية بالنسبة للآلية، الـتي     ويمثل توقيف واستسلام المتهمين الهاربين من محكمة رواندا أو          - ٥١
تتطلب التعاون الكامل من جانب الدول فيما يتصل بما يجري من عمليات تقصّي أثـر المجـرمين                
الهاربين على نحو ما يقوم به المدعي العام فضلاً عن استمرار دعوة محكمـة روانـدا الموجهـة إلى                   

 .الدول ذات الصلة في هذا الخصوص
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. من التواصل مـع حكومـة روانـدا بـشأن عـدد مـن المـسائل               وما برحت الآلية في حال        - ٥٢
وقــد قــام المــدعي العــام ورئــيس القلــم بزيــارات تقنيــة إلى كيغــالي لتيــسير سُــبل التعــاون، فيمــا    
وجهت السلطات الرواندية دعـوة إلى رئـيس المحكمـة ومـن المزمـع إجـراء أول زيـارة رسميـة في                

 . ٢٠١٢ديسمبر /كانون الأول

بـشأن تحديـد مـوقعيْ فرعـيْ        ) ٢٠١٠ (١٩٦٦ضى بـه قـرار مجلـس الأمـن          وعملاً بما ق    - ٥٣
الآلية وهما لاهاي وأروشا، يقوم مكتب الشؤون القانونية بالأمم المتحـدة بالتفـاوض مـن أجـل                 
التوصل إلى اتفاق البلد المضيف مع حكـومتي جمهوريـة تترانيـا المتحـدة وهولنـدا وتتطلـع الآليـة                    

 .إلى إبرام هذين الاتفاقين
  

 المساعدة المقدمة إلى الهيئات القضائية الوطنية  -عاشراً   
مـن نظامهـا الأساسـي      ) ٣ (٢٨ تدارست الآلية طبقاً للمادة      ٢٠١٢يوليه  / تموز ١منذ    - ٥٤

وقواعده، طلبات واردة مـن الـسلطات الوطنيـة المختلفـة لتقـديم المـساعدة المتـصلة بالتحقيقـات           
ــات التقاضــي ومحاكمــة الأ   ــة وفي عملي ــة في    الوطني ــادة الجماعي ــق بالإب ــا يتعل ــهمين فيم ــراد المت ف

وتشمل طلبـات تقـديم المـساعدة إلى المحـاكم الوطنيـة طلبـات مـن أجـل قـرائن الإثبـات              . رواندا
أو تنويــع أو إنهــاء التــدابير الحمائيــة للــشهود فــضلاً عــن طلبــات لاســتجواب الأشــخاص          /و

ب الآليـة بـنفس القـدر إلى طلبـات           سوف تـستجي   ٢٠١٣يوليه  / تموز ١واعتباراً من   . المحتجزين
 .للمساعدة موجهة إلى المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة

  
  الاتصال والعلاقات الخارجية-حادي عشر  

قدَّم رؤساء الآليـة جلـسات إحاطـة مـوجزة تتـصل بأعمـال الآليـة إلى الـدول الأعـضاء               - ٥٥
 . المعنية بشأن ولاية الآلية وأولوياتهاوشاركوا في المناقشات التي دارت مع الأفرقة

ــه / تمــوز٢وفي   - ٥٦ ــشبكي  ٢٠١٢يولي ــة موقعهــا ال ــشبكي  .  دشَّــنت الآلي ويعمــل الموقــع ال
المتوسِّع باضطراد على شرح ولاية الآليـة ويقـدِّم المعلومـات الأساسـية بـشأن الآليـة كمـا يـضم                     

المحكمــة الجنائيــة الدوليــة   وصــلات مــع قواعــد بيانــات الــسجلات العامــة المتــصلة بالآليــة وب       
والموقـع الـشبكي متـاح حاليـاً بـاللغتين          . ليوغوسلافيا السابقة والمحكمة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا        

وســـوف يـــضاف في القريـــب العاجـــل اللغـــة  . الـــرسميتين للآليـــة وهمـــا الإنكليزيـــة والفرنـــسية 
ــة - البوســنية ــشفافية وت  - الكرواتي ــادة ال ــدا لزي ــصربية والكنياروان ــات    ال وســيع إتاحــة المعلوم

 .للمجتمعات المحلية في يوغوسلافيا السابقة ورواندا
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  الخلاصة-ثاني عشر  
ومـع الولايـة المعهـودة إليهـا، أصـبحت          ) ٢٠١٠ (١٩٦٦اتساقاً مع قرار مجلس الأمن        - ٥٧

ليـه  يو/ تمـوز  ١الآلية الدولية لتصريف الأعمال المتبقيـة للمحكمـتين الجنـائيتين حيِّـز التـشغيل في                
كمـا كـان مـن      . وتلـك مهمـة تنطـوي علـى التحـدي         .  مع بدء عملياتها في فرع أروشا      ٢٠١٢

شأن الاستعدادات الدقيقة التي اتخذها مسؤولو الآليـة، فـضلاً عمـا لقيتـه مـن تعـاون ومـساعدة                    
على نطاق واسـع مـن جانـب المحكمـة الجنائيـة الدوليـة ليوغوسـلافيا الـسابقة والمحكمـة الجنائيـة                   

رواندا وغيرهمـا مـن المنظمـات بمـا في ذلـك مكتـب الأمـم المتحـدة للـشؤون القانونيـة،                      الدولية ل 
وعلـى مـدار هـذه العمليـة        . كفل اسـتهلالاً سلـساً وانتقـالاً ناجحـاً للمهـام الـتي تـضطلع بهـا                 ما

كانــت الآليــة واعيــة بمــا حــض عليــه مجلــس الأمــن بــأن تكــون منظمــة تجمــع بــين صِــغر الحجــم  
 .تزمة بأن تواصل خطاها على هذا الطريقوكفاءة الأداء وهي مل
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 المرفق الثاني
تقريــر مرحلــي للمــدعي العــام للآليــة الدوليــة لتــصريف الأعمــال المتبقيــة     

 للمحكمتين الجنائيتين الدوليتين، القاضي حسن بوبكر جالو 
  

 )٢٠١٢نوفمبر / تشرين الثاني٥يوليه إلى / تموز١عن الفترة من (    
  

 مقدمة  -أولاً   
) ٢٠١٠ (١٩٦٦ أصــدر مجلــس الأمــن القــرار ٢٠١٠ديــسمبر / كــانون الأول٢٢في   - ١

. الذي أنشأ بموجبـه الآليـة الدوليـة لتـصريف الأعمـال المتبقيـة للمحكمـتين الجنـائيتين الـدوليتين              
وبذلك سلَّم مجلس الأمن بالمساهمات التي قُدِّمت من جانب المحكمة الجنائية الدولية المخصـصة              

ابقة والمحكمة الجنائية الدولية لرواندا إزاء العدالة الجنائية الدولية والمساءلة عـن            ليوغوسلافيا الس 
ــهم المحكمــة        ــذين أدانت ــة الأشــخاص ال ــساق إلى العدال ــة الخطــيرة وضــرورة أن ي الجــرائم الدولي

وضـرورة مثـول كافـة      . الجنائية الدولية ليوغوسلافيا الـسابقة والمحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا            
ــدا قــرار اتهــام أمــام     الأشــ ــذين أصــدرت في حقهــم محكمــة يوغوســلافيا ومحكمــة روان خاص ال

ــة ــام        . العدال ــات والمه ــوق والالتزام ــة والحق ــة مواصــلة الولاي ــة مهم ــد إلى الآلي ــد عُه ــه فق وعلي
الأساسية للمحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة والمحكمة الجنائية الدوليـة لروانـدا بعـد              

وفي هــذا الخــصوص أكــد المجلــس علــى أن . ة كــل مــن المحكمــتين المــذكورتين أعــلاهإنهــاء ولايــ
وتضم الآلية فرعين حيـث يتعامـل الفـرع الأول          . تكون هذه الآلية هيكلاً صغيراً ومؤقتاً وفعالاً      

مــع المهــام الموروثــة مــن محكمــة روانــدا وقــد بــدأ بالفعــل عملياتــه في أروشــا، جمهوريــة تترانيــا    
وسوف يتخـذ الفـرع الآخـر مقـره في لاهـاي ويتـولى مهامـه                . ٢٠١٢يوليه  /وز تم ١المتحدة في   

 .٢٠١٣يوليه / تموز١التي تناهت إليه من المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة في 

ــر / شــباط٢٩وفي   - ٢ ــراره    ٢٠١٢فبراي ــيَّن مجلــس الأمــن بموجــب ق ) ٢٠١٢ (٢٠٣٨ ع
ن بوبكر جالو مدعياً عاماً للآليـة الدوليـة اعتبـاراً مـن          المدعي العام لمحكمة رواندا، القاضي حس     

 في أعقاب ما انتهى إليه في الـسابق بـأن يتـولى مـدعي الآليـة العـام أيـضاً             ٢٠١٢مارس  / آذار ١
وأدى ذلـك إلى تيـسير واسـع النطـاق لعمليـات التحـضير              . مكتب المدعي العـام لمحكمـة روانـدا       

لمنفَّـذة مــن أجـل إنــشاء وبـدء أعمــال مكتـب المــدّعي     والتنـسيق بالنــسبة إلى الأنـشطة الرئيــسية ا  
 .العام للآلية المذكورة أعلاه

 كــثير مــن الأعمــال التحــضيرية ٢٠١٢يوليــه / تمــوز١وفي هــذا الخــصوص بــدأت قبــل   - ٣
في ذلك تعيين المـوظفين الأساسـين، وتهيئـة المرافـق وإجـراء المفاوضـات مـع المحكمـة الجنائيـة                      بما
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ــة الجن  ــدا والمحكم ــدول الأخــرى       لروان ــضلاً عــن ال ــضيفين ف ــدين الم ــع البل ــة ليوغوســلافيا وم ائي
 .الأعضاء فيما يتصل بالشهود والمحتجزين واتفاقات التعاون التي تم تنفيذها بالفعل

 شرع مكتب المدّعي العام في الآلية في تنفيـذ عمليـات تقـصي           ٢٠١٢يوليه  /ومنذ تموز   - ٤
س للمهام المتبقية للمكتب المذكور بدعم مـن محكمـة   الأثر واتخاذ الترتيبات من أجل انتقال سل   

 .رواندا عند الاقتضاء
  

 التوظيف  -ثانياً   
ما زال التنسيق والتعاون الوثيق مع محكمة يوغوسلافيا ومحكمة رواندا يكفلان للآليـة               - ٥

وبعد التعيين الرسمي فقد حـدّد المـدعي العـام، كتـدبير            . أن تؤدي مهامها خلال أشهرها الأولى     
 من المـوظفين الفنـيين للعمـل بمكتـب المـدعي العـام في محكمـة روانـدا لكـي يتولـوا                       ٥٢ؤقت،  م

مــن نظامهــا ) ٣ (١٤وظــائف مزدوجــة للقيــام بالأنــشطة ذات الــصلة في الآليــة بموجــب المــادة  
 مـن بـين المـوظفين الرئيـسيين البـالغ عـددهم       ٧، تم تعيين ٢٠١٢يوليه  / تموز ١ومنذ  . الأساسي

 مـن المحققـين ومحلـل واحـد     ٣ي العام للآلية بواسطة رئيس قلـم الآليـة ومنـهم            بمكتب المدع  ١٤
ــان مــن المــساعدين اللغــويين، وجمــيعهم يتخــذون مقــرهم في كيغــالي إضــافة إلى       للجــرائم وإثن

وبالإضـافة إلى ذلـك خـصص المـدعي العـام ثلاثـة       . موظف قانوني واحد يتخذ مقـره في أروشـا    
محكمة رواندا من أجل القيـام رسميـاً بمهـام مزدوجـة لـصالح      من موظفي مكتب المدعي العام في      

مكتب المدعي العام في الآلية خلال فترة عمل كل منهم في محكمة رواندا، ويشملون مـساعداً                
ومــع اسـتمرار التوظيـف فمـن المتوقــع    . خاصـاً للمـدعي العـام ومحققــاً ومـساعداً لمراقبـة الوثـائق      

لفنـيين لمكتـب المـدعي العـام بالآليـة بحلـول منتـصف كـانون                الانتهاء تماماً مـن تعـيين المـوظفين ا        
ــة مــن     . ٢٠١٢ديــسمبر /الأول ــاً لــصالح مكتــب المــدعي في الآلي ــة التوظيــف حالي ــدار عملي وت

جانب موظفين مـن مكتـب المـدعي العـام في محكمـة روانـدا وقـسم المـوارد البـشرية في محكمـة                        
تـب المـدعي العـام لمحكمـة روانـدا إلى           وقد أديرت عمليات النقـل المـوازي مـن مك         . يوغوسلافيا

مكتب المـدعي العـام للآليـة بواسـطة مكتـب المـدعي العـام لروانـدا وتم تجهيزهـا بواسـطة قـسم                        
 .الموارد البشرية والتخطيط في محكمة رواندا

وفي الوقــت نفــسه فلــسوف يواصــل الموظفــون الــذين تم تكلــيفهم مــن مكتــب المــدعي    - ٦
 .ع بمهام الوظائف المزدوجة إلى أن تستكمل الآلية بشكل كاملالعام لمحكمة رواندا الاضطلا
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 المهام المرحلية  -ثالثاً   
  

 تقصّي أثر من تبقى من الهاربين من وجه العدالة ومحاكمتهم  -ألف   
 تلقى المدعي العام للآلية من المـدعي العـام لمحكمـة روانـدا              ٢٠١٢أغسطس  / آب ١في    - ٧

اربين مـن وجـه العدالـة وهـم فليـسين كابوغـا وبروتـايس مبيرانيـا                 الملفات المتعلقة بثلاثة مـن اله ـ     
 مكرراً لمحكمـة روانـدا      ٧١وهذه الملفات سبق وأن كانت خاضعة للقاعدة        . وأوغستين بيزيمانا 

بشأن إجراءات حفظ أدلة الإثبات وتم استكمالها بعد ذلك بمـا يكفـل أن تـصبح هـذه القـضايا                    
أن يـتم القـبض علـى أيٍ مـن الثلاثـة الهـاربين مـن وجـه                  جاهزة للمحاكمة أمام الآليـة في حالـة         

وفي الوقت نفسه بدأ مكتب المدعي العام في الآلية التحقيقات وعمليـات تقـصي الأثـر       . العدالة
وسوف تركّز هـذه الأنـشطة علـى تحديـد مواقـع الهـاربين المطلـوبين للآليـة           . انطلاقاً من كيغالي  

) ٢٨بموجــب المــادة (المحــالين إلى روانــدا لمحاكمتــهم وتقــديم الــدعم لتقــصي أثــر الهــاربين الــستة 
 .وإجراء أعمال التحقيق الأخرى ذات الصلة

وما زالت تجري الجهود الرامية إلى تقصي أثر من تبقى مـن الهـاربين مـن وجـه العدالـة                      - ٨
 .مع تركيز على منطقة البحيرات العظمى والجنوب الأفريقي

ركة بين محكمـة روانـدا وكينيـا الـتي أعيـد تنـشيطها       أما أعمال فرقة عمل الشرطة المشت   - ٩
 فيمـا يتـصل بتقـصي أثـر الهـارب الرئيـسي مـن وجـه العدالـة                   ٢٠١٠نـوفمبر   /منذ تشرين الثـاني   

ومـا برحـت المـسائل الرئيـسية تـدور حـول المعلومـات الـتي                . فيليسين كابوغا فمـا زالـت بطيئـة       
ابوغا ضمن البلد أو التوصل إلى دليـل        تتسم بالأهمية والمصداقية بشأن أماكن وجود فيليسين ك       

ــا في الـــبلاد     كـــافٍ علـــى مغادرتـــه المزعومـــة مـــن كينيـــا، والتحقيـــق في الأصـــول الـــتي يملكهـ
وما زالت التقارير الإعلامية الصادرة مؤخراً مـن كينيـا تـوحي بوجـود هـذا المجـرم            . ومصادرتها

ــد  ــا في   . الهــارب داخــل البل مــا يتــصل بوفائهــا  ومــن شــأن الاهتمــام الواجــب مــن جانــب كيني
أن ييسر تحديد وجود هـذا المجـرم        ) ٢٠١٠ (١٩٦٦بالتزاماتها الدولية عملاً بقرار مجلس الأمن       

 .الهارب بكل أهميته الكبيرة ومن ثم القبض عليه ونقله ومحاكمته

وفيمــا يتــصل بــالمجرم الهــارب بروتــايس مبيرانيــا، فقــد اضــطلع المــدعي العــام بمهمــة إلى    - ١٠
 وعقد مناقـشات رفيعـة المـستوى مـع المـسؤولين الحكـوميين              ٢٠١٢سبتمبر  /لولزمبابوي في أي  

ــابوي    ــة زمبـ ــاون حكومـ ــه تعـ ــدوا لـ ــذين أكـ ــذ ذلـــك الح ـــ. الـ ــل  ومنـ ــة العمـ ــتأنفت فرقـ ين اسـ
 .أعمالها المشتركة
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 إجراءات الاستئناف  -باء   
نظــراً لقيــود التوظيــف ضــمن نطــاق الآليــة، فــإن المــوظفين المخصــصين مــن شُــعبة             - ١١
ستئناف والمشورة القانونية في محكمة رواندا نجحوا في الدفاع عن الاسـتئناف الأول المنظـور    الا

أمــام دائــرة الاســتئناف بالآليــة الــذي تم رفعــه فيمــا يتــصل بقــرار محكمــة روانــدا بإحالــة قــضية   
 .فينياس مونيروجاراما إلى رواندا من أجل محاكمته

رة القانونية على التحضير لمحاكمة متوقعـة       كما يعكف موظفو شعبة الاستئناف والمشو       - ١٢
ديـسمبر  /أمام الدائرة الابتدائيـة في قـضية أوغـستين نجرابتـواري المقـرر أن تـتم في كـانون الأول                   

وهذه الأعمال التحضيرية سوف تتيح نقلاً سلساً للاسـتئنافات المتوقعـة لكـي يتعامـل               . ٢٠١٢
 .معها موظفو الآلية

  
 المهام المتواصلة  -رابعاً   

  
 المساعدة المقدمة إلى الهيئات القضائية الوطنية  -ألف   

بينما تحوَّلت رسميـاً إلى الآليـة مـسؤولية البـتّ في الطلبـات الأجنبيـة للمـساعدة اعتبـاراً                      - ١٣
، فقـد واصـل موظفـو مكتـب المـدعي العـام في المحكمـة الجنائيـة الدوليـة                    ٢٠١٢يوليـه   /من تموز 

باسم الآليـة ريثمـا يـتم لمكتـب المـدعي العـام في الآليـة تعـيين                  لرواندا الاضطلاع بهذه المسؤولية     
 طلبـاً   ٢٣وقـد اسـتجاب المكتـب المـذكور إلى          . ٢٠١٢ديـسمبر   /موظفيه بحلـول كـانون الأول     

 بالإضـافة إلى استـضافة ثلاثـة وفـود وطنيـة      ٢٠١٢يوليه / تموز ١ بلداً مختلفاً منذ     ١١مقدماً من   
 .دعماً للتحقيقات والمحاكمات الجارية

  
 حفظ وإدارة المحفوظات  -باء   

 ســلَّم المــدعي العــام للآليــة إلى رئــيس قلــم الآليــة المحفوظــات  ٢٠١٢يوليــه / تمــوز٢في   - ١٤
أمــا المحفوظــات الكاملــة لمكتــب .  مــن ملفــات المحاكمــة الــتي تم إكمالهــا٢٧الكاملــة المتــصلة بـــ 

لمدعي العام بالآليـة بعـد اسـتيفاء    المدعي العام في محكمة رواندا فمن المتوقع تحويلها إلى مكتب ا    
جميع حالات الاستئناف في الآليـة مـع مـا يتـصل بـذلك مـن إجـراءات التقاضـي أمـام المحكمـة،             
على أن يتم في الموعد المناسب نقل السجلات المطروحة للنظـر إلى المـدعي العـام بالآليـة، فيمـا                    

ل إلى محفوظــات الآليــة علــى عــايــتم نقــل مــواد محكمــة روانــدا الــتي لم تعــد قيــد الاســتخدام الف 
 .متواصل أساس
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 رصد القضايا المحالة إلى الهيئات القضائية الوطنية  -جيم   
عملية الرصد بالنسبة إلى القـضايا المحالـة بواسـطة محكمـة روانـدا إلى الهيئـات القـضائية                     - ١٥

راقبــو وقــد أصــبح م. ٢٠١٢يوليــه / تمــوز١الوطنيــة تمثــل بــدورها مــسؤولية الآليــة اعتبــاراً مــن  
الرصد الذين عينهّم المدعي العام لمحكمة رواندا لمراقبة قضيتي مونيـشاكا وبوسـيباروتا المنقـوليْن               

 مـسؤولين  ٢٠١٢ وقضية جان أوينكيندي المحالـة إلى روانـدا في عـام       ٢٠٠٩إلى فرنسا في عام     
 .أمام المدعي العام للآلية

ية بيرنـارد مونيجيـشاري فلـسوف       وإذا ما أكدت دائرة الاستئناف أمر الإحالة في قـض           - ١٦
وبالإضـافة إلى ذلـك، سـوف يعـيِّن المـدعي        . يعيَّن المدعي العام مراقباً لهذه القضية علـى الـسواء         

سـيكوبوابو، كايـشيما، نتيجـانزوا،      (العام مراقبين في القضايا الأخرى الـتي أُحيلـت إلى روانـدا             
على هؤلاء المجـرمين الفـارين مـن وجـه          عندما يتم القبض    ) نديمباتي، ريانديكايو ومونيروجاراما  

 .العدالة
  

 إنشاء فرع لاهاي التابع للآلية   -دال   
، يكـون   ٢٠١٣يوليـه   / تمـوز  ١مع إنشاء فـرع لاهـاي التـابع للآليـة، المقـرر أن يـتم في                   - ١٧

المدعي العام قد بدأ الترتيبات، بالتشاور مع المدعي العـام لمحكمـة يوغوسـلافيا الـسابقة ورئـيس             
لية، للإعداد كذلك من أجل تدبير الموظفين الملائمين لمكتب المدعي العام وتهيئة المرافـق              قلم الآ 

واتخاذ الترتيبات الإدارية بما يكفل انتقالاً سلـساً للمهـام ذات الـصلة مـن مكتـب المـدعي العـام                     
 .لمحكمة يوغوسلافيا السابقة إلى الآلية في التاريخ المذكور أعلاه

عام أيضاً على إعداد قائمة بالموظفين المحتمل تعيينـهم في مكتبـه عنـد              ويعكف المدعي ال    - ١٨
 .من النظام الأساسي للآلية) ٥ (١٤وقوع حالة قبض طبقاً للمادة 

  
 الخلاصة  -خامساً  

حفلت فترة الإبلاغ الأساسية بالكثير من النـشاط والتقـدم نحـو إنـشاء مكتـب المـدعي                  - ١٩
وقـد  . ف الأعمـال المتبقيـة للمحكمـتين الجنـائيتين الـدوليتيْن          العام للآلية الدولية من أجل تـصري      

 وأصـبح الموظفـون الرئيـسيون موجـودين في          ٢٠١٢يوليـه   / تمـوز  ١بدأت الآليـة في العمـل يـوم         
وفي . ٢٠١٢ديـسمبر   /الموقع، ومـن المنتظـر أن ينتـهي التوظيـف بحلـول منتـصف كـانون الأول                

ية عــن تقــصّي مــسار المجــرمين الفــارين الثلاثــة الوقــت نفــسه تــولى المــدعي العــام للآليــة المــسؤول
ويـسير التحـول    . ومحاكمتهم أمام الآلية مع متابعة القضايا المحالـة إلى الهيئـات القـضائية الوطنيـة              

في مهام المساعدة الأجنبية وعمليات الحفظ بخطى سلسة بفضل مساعدة مكتـب المـدعي العـام                
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انه للمؤازرة المقدمة من جانب موظفي مكتـب     ويعرب المدعي العام عن امتن    . في محكمة رواندا  
المدعي العام في محكمة رواندا، الذين سيواصلون تقديم الدعم في قضايا الاستئناف على النحـو               

  .المطلوب فيما تتواصل عملية التوظيف
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	2 - في 22 كانون الأول/ديسمبر 2010 أصدر مجلس الأمن القرار 1966 (2010) الذي أنشأ الآلية الدولية لتصريف الأعمال المتبقية للمحكمتين الجنائيتين، لكي تضطلع بعدد من المهام الأساسية للمحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة، والمحكمة الجنائية الدولية لرواندا بما في ذلك محاكمة المجرمين الهاربين من العدالة الذين هم من أبرز القادة ممن يشتبه في تحملهم المسؤولية العظمى عن الجرائم المرتكبة بعد إغلاق المحكمتين. وأكد المجلس على أن الآلية ينبغي أن تكون هيكلاً صغيراً ومؤقتاً وفعالاً. وطبقاً لنظامها الأساسي (انظر S/RES/1966 (2010)، المرفق 1) فإن للآلية مجموعة واحدة من المسؤولين الرئيسيين - رئيس ومدعٍ عام ورئيس قلم وهم مسؤولون عن فرعين أولهما في أروشا، جمهورية تنزانيا المتحدة والثاني في لاهاي، هولندا.
	3 - وعلى النحو الصادر به تكليف، فقد بدأت الآلية عملياتها في فرعها بأروشا يوم 1 تموز/يوليه 2012، وهذا الفرع يغطي المهام الموروثة من المحكمة الجنائية الدولية لرواندا (فرع لاهاي سوف يتولى مهامه المستقاة من المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة في 1 تموز/يوليه 2013).
	4 - ويعد فرع الآلية في أروشا قائماً بمهامه تماماً، فقد بدأ في إصدار الأوامر والقرارات في المجالات الواقعة ضمن اختصاصه، بما في ذلك أول قرار صادر عن دائرة الاستئناف التابعة له، وما برح ناشطاً فيما يتصل بتقديم الدعم للشهود والاضطلاع بمهام الحماية لصالح الشهود الذين أدلوا بشهاداتهم في القضايا التي أكملت نظرها المحكمة الجنائية الدولية لرواندا. كما أن فرع أروشا من الآلية يشارك في رصد القضايا المتعلّقة بالمحكمة المذكورة والمحالة بواسطة المحكمة إلى الهيئات القضائية الوطنية وقد اضطلع بالمسؤولية عن مسائل تتصل بإنفاذ الأحكام الصادرة عن المحكمة الجنائية الدولية السالفة الذكر. وسعى، ولسوف يواصل السعي، للتعاون مع الدول بشأن تشكيلة واسعة من المسائل بما في ذلك المسألة البالغة الأهمية المتمثلة في توقيف واستسلام من تبقى من المجرمين الهاربين الذين لا يزالون مطلوبين للمحاكمة أمام محكمة رواندا. وهو بالإضافة إلى ذلك يقدِّم المساعدة إلى الدول فيما يتصل بالتحقيقات المحلية التي تجريها ومحاكمات الأفراد المتهمين بارتكاب جريمة الإبادة الجماعية في رواندا.
	ثانياً - إنشاء الآلية
	5 - بدأت عمليات التخطيط والاستعدادات من أجل إنشاء الآلية بصورة ملموسة قبل تاريخ 1 تموز/يوليه 2012، وهو بداية عمل فرع أروشا، وشملت تعاوناً وثيقاً ومستفيضاً فيما بين المحكمة الجنائية الدولية لرواندا والمحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة ومسؤولي الآلية. على أن الاستعدادات أصبحت مكثَّفة بصورة خاصة بعد كانون الثاني/يناير 2012 عندما بدأ المسؤولون الرئيسيون المعيَّنون مجدداً للآلية يعملون بصورة وثيقة بما يكفل أن تصبح الآلية قادرة على الاضطلاع بمهامها دون أي ثغرة فيما يتصل بتقديم الخدمات الأساسية المطلوبة منها. وقد ركز هؤلاء المسؤولون على تعزيز الوعي بانتقال المهام فيما بين الأطراف ذات الصلة بما في ذلك الشهود والأشخاص المدانون والدول أعضاء الأمم المتحدة. وعلى مدار هذه العملية حاول المسؤولون جاهدين أن يكفلوا إمكانية أن تظل الآلية قادرة على الحفاظ على ما أنجزته المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة والمحكمة الجنائية الدولية لرواندا بل والبناء على تلك الإنجازات.
	ألف - تنظيم الآلية ورؤساؤها
	6 - المادة 4 من النظام الأساسي للآلية تنصّ على أن تتألف الآلية من أجهزة ثلاثة: (أ) الدوائر التي تضم دائرة ابتدائية لكل فرع من فرعي الآلية ودائرة استئناف مشتركة لفرعي الآلية كليهما؛ (ب) المدعي العام المشترك لفرعي الآلية كليهما؛ (ج) قلم محكمة مشترك لفرعي الآلية كليهما من أجل تقديم الخدمات الإدارية للآلية بما في ذلك الدوائر والمدعي العام. ويرأس كل جهاز رئيس متفرغ أو دائم مشترك بين كلا الفرعين. 
	7 - وقد كان القاضي ثيدور ميرون هو أول رئيس للآلية وهو أيضاً رئيس المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة وقد عيَّن الأمين العام الرئيس ميرون بتاريخ 29 شباط/فبراير 2012.
	8 - وقد اُختير الرئيس ميرون من واقع قائمة ضمت 25 من القضاة المستقلين. الذين انتخبتهم الجمعية العامة في 20 كانون الأول/ديسمبر 2011 من بين قائمة أطول مقدمة من مجلس الأمن وفي أعقاب ترشيحات من جانب الدول أعضاء الأمم المتحدة. ولدى اختيار القضاة روعي بشكل خاص خبرة المرشحين بوصفهم قضاة للمحكمة الجنائية لرواندا والمحكمة الجنائية ليوغوسلافيا السابقة تعزيزاً للكفاءة. وفي 18 أيار/مايو 2012، أقسم اليمين جميع القضاة الخمسة والعشرين المدرجين في قائمة الآلية وأصبح بإمكانهم الاضطلاع بواجبات الآلية عندما يستدعون إلى ذلك.
	9 - وعملاً بالمادة 8 من النظام الأساسي للآلية فإن قضاة الآلية لا يسافرون إلى أروشا أو إلى لاهاي إلاّ عند الضرورة وبناءً على طلب الرئيس. ويجوز أن يقوم القضاة بمهامهم عن بُعد قدر المستطاع وحسب ما يقرره الرئيس. ولا يتلقى قضاة الآلية أي أجر أو استحقاقات أخرى عن إدراجهم في القائمة حيث يقتصر تقاضيهم مكافآتهم على الأيام التي يُطلب منهم فيها ممارسة وظائفهم.
	10 - وتتألف قائمة القضاة على النحو التالي: القضاة كارميل أ. أغيوس (مالطة)، أيدين سيفا أكي (تركيا)، جان كولود أنتونيتي (فرنسا)، فلورانس أريي (الكاميرون)، سولومي بالونغي بوسا (أوغندا)، أفو نيلسون دي كير باتستا روسا (البرتغال)، خوسيه ريكاردو دي برادا سولايسا (إسبانيا)، بن إمرسون (المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية)، كريستوف فلوغي (ألمانيا)، بورتون هول (جزر البهاما)، فاغن بروس يوهانسن (الدانمرك)، غبيرداو غوستاف كام (بوركينا فاسو)، ليو داكون (الصين)، سوزانا غاتي سانتانا (أوروغواي)، جوزيف أ. شينودو ماشانسي (جمهورية تنزانيا المتحدة)، ثيدور ميرون (الولايات المتحدة الأمريكية)، باكون كوستيس مولوتو (جنوب أفريقيا)، لي ج. موثوغا (كينيا)، أمينتا لوي رونيني ناغوم (غامبيا)، بريسكا ماتيمبا ميابي (زامبيا)، ألفونس أوري (هولندا)، سيون كي بارك (جمهورية كوريا)، ماراني مامي ريتشارد راجوهنسون (مدغشقر)، باتريك ليبتون روبنسون (جامايكا)، ووليم حسين سيكولي (جمهورية تنزانيا المتحدة).
	11 - وفي 29 شباط/فبراير 2012 عيَّن مجلس الأمن السيد حسن بوبكر جالو، المدعي العام للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا، ليعمل بوصفه المدعي العام الأول للآلية. وعملاً بالمادة 14 من النظام الأساسي للآلية يتولّى المدعي العام مسؤولية التحقيق مع الأشخاص المشمولين بالمادة 1 من النظام الأساسي وإقامة الدعوى ضدهم. وبصورة أساسية هؤلاء الأشخاص المدانون من جانب المحكمة الجنائية الدولية لرواندا والمحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة، فضلاً عن الأفراد الذين تدخلوا عن علم وإرادة في مسار إقامة العدل أو أدلوا بشهادة زُور أمام الآلية أو أمام المحكمتين.
	12 - وفي 19 كانون الثاني/يناير 2012 عيَّن الأمين العام السيد جون هوكنغ رئيس قلم المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة ليعمل بوصفه أول رئيس قلم للآلية. وعملاً بالمادة 15 من النظام الأساسي للآلية فإن رئيس القلم مسؤول عن الإدارة وعن تقديم الخدمات لفرعيْ الآلية.
	13 - وفي ترتيب من شأنه تعزيز الكفاءة، فضلاً عن اتساقه مع المادة 7 من الترتيبات الانتقالية التي أقرها مجلس الأمن (انظر S/RES/1966 (2010)، المرفق 2)، فإن الرئيس ميرون والمدعي العام جالو ورئيس القلم هوكنغ يشغلون حاليا وظيفتين؛ فالرئيس ميرون هو الآن رئيس المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة، والمدعي العام جالو يعمل بوصفه المدعي العام للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا، ورئيس القلم هوكنغ هو رئيس قلم المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة. ويعد هذا الازدواج الوظيفي فعالاً من حيث التكاليف باعتبار أن كل رئيس من هؤلاء لا يتلقى سوى مرتب واحد فحسب.
	باء - بدء عمليات فرع أروشا
	14 - في 1 تموز/يوليه 2012 بدأت الآلية عملها في فرعها في أروشا، واضطلعت ببعض المهام المتبقية من المحكمة الجنائية الدولية لرواندا. وعملاً بالنظام الأساسي للآلية والترتيبات الانتقالية المتعلقة بها، فإن هذه المهام المتبقية تشمل: الاضطلاع بالسلطة لمحاكمة المجرمين الهاربين المطلوبين للمحاكمة أمام المحكمة الجنائية الدولية لرواندا وسلطة سماع طلبات الاستئناف المقدمة ضد قرارات المحكمة الجنائية الدولية لرواندا في حالة تقديم طلب الاستئناف بعد 1 تموز/يوليه 2012، والسلطة لإجراء استعراضات للأحكام الصادرة عن المحكمة الجنائية الدولية لرواندا أو المحاكمة على قضايا ازدراء ما بعد البداية والمسؤولية عن حماية المجني عليهم والشهود في المحاكمات التي تم استكمالها في المحكمة الجنائية الدولية لرواندا، والإشراف على إنفاذ أحكام صادرة عن المحكمة السالفة الذكر واتخاذ القرارات بشأن العفو أو تخفيف الأحكام الصادرة، والرد على طلبات المساعدة الواردة من الهيئات القضائية الوطنية فيما يتصل بالتحقيقات مع المسؤولين عن ارتكاب انتهاكات جسيمة للقانون الإنساني الدولي في رواندا أو محاكمتهم. وبالإضافة إلى ذلك فقد توَّلت الآلية المسؤولية عن إدارة محفوظات المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة والمحكمة الجنائية الدولية لرواندا وكلتا المحكمتين لا تزالان تضطلعان بالمسؤولية عن إعداد سجلاتهما لنقلها إلى الآلية.
	جيم - الإدارة والمرافق
	15 - بالنسبة لفترة السنتين الحالية 2012-2013، وخلالها تتعايش الآلية وتتشارك مع كل من المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة والمحكمة الجنائية الدولية لرواندا، فإن المؤسسات الثلاث تتقاسم الموارد وتقدِّم دعماً مشتركاً وخاصة من خلال موظفيها الذين يشغلون مواقع مزدوجة فضلاً عن استعمال خدمات الدعم المشتركة. ولضمان أن تظل الآلية مؤسسة تجمع بين الحجم الصغير والكفاءة، وفي ضوء مستويات التوظيف في المحكمتين السالفتين الذكر، لا تضم الآلية حالياً إدارة خاصة بها حيث أن جميع الخدمات الإدارية التي تتطلبها، ومنها مثلاً الموارد البشرية والتمويل والميزانية والشراء والأمور اللوجستية والأمن وخدمات تكنولوجيا المعلومات، تقدمها لها المحكمتان المذكورتان أعلاه في إطار تنسيق قلم المحكمة التابع للآلية. وهذا الترتيب يتيح تحقيق وفورات في الحجم من خلال السُبل التي تشمل خفض متطلبات تمويل الوظائف وتقليل نفقات التشغيل العامة وتقليل تكاليف المرافق الأساسية وخفض تكاليف المعدات إلى جانب خفض تكاليف الخدمات الإدارية.
	16 - وريثما يتم إنشاء مبنى جديد دائم لفرع أروشا فقد أنجز قلم المحكمة، بمساعدة قسم الخدمات العامة في المحكمة الجنائية الدولية لرواندا، خطة إيجاد مكاتب للآلية ضمن مباني المحكمة السالفة الذكر، كما عمل قلم المحكمة السالفة الذكر على ضمان أن يتم تزويد حيِّز المكاتب بالمعدات وأن يصبح في حالة تشغيل كامل بحلول 1 تموز/يوليه 2012.
	17 - وفي 3 تموز/يوليه 2012 أصدرت الجمعية العامة القرار 66/240 باء بشأن تقرير الأمين العام عن بناء مرفق جديد لفرع أروشا التابع لآلية تصريف الأعمال المتبقية للمحكمتين الجنائيتين الدوليتين (A/66/754). ومع تقدم المشروع إلى الأمام تعمل الآلية بصورة وثيقة مع الخبرات التقنية كما تستفيد من تلك الخبرات ومن الدروس المستفادة في سائر مشاريع التشييد التابعة للأمم المتحدة من خلال مكتب خدمات الدعم المركزية بالأمانة العامة. وفي إطار التنسيق الشامل لقلم المحكمة ما برحت الآلية والمحكمتان ومكتب خدمات الدعم المركزية في حال من التشاور الوثيق إلى جانب وضع المتطلبات البرنامجية الأساسية للمرفق المطلوب بما في ذلك المساحة والاحتياجات التقنية. وتم في هذا المضمار إعداد رسم بتصميم نظري فيما يعمل المكتب على تيسير التنسيق مع إدارات الأمانة العامة ذات الصلة بما في ذلك إدارة السلامة والأمن ومكتب الشؤون القانونية وشعبة المشتروات.
	18 - وما برح التعاون بين الآلية وحكومة جمهورية تنزانيا المتحدة ممتازاً حتى تاريخه. وقد عرضت تنزانيا أن تقدِّم للمنظمة مجاناً الأرض والمرافق ومن ذلك مثلاً الكهرباء والمياه ونظام الصرف الصحي فيما تعكف الأمم المتحدة على جمع المعلومات لكي تبتّ بشأن صلاحية موقع المرفق المقترح. 
	دال - اعتماد القواعد وتوجيهات الممارسة
	19 - أنشأت الآلية هيكلاً لتنظيم أنشطتها من منطلق الوعي بالحاجة إلى وضع القواعد والإجراءات والسياسات التي توائم بين أفضل ممارسات المحكمتين الجنائيتين الدوليتين ليوغوسلافيا ورواندا والبناء عليها.
	20 - وطبقاً للمادة 13 من النظام الأساسي للآلية، ففي 8 حزيران/يونيه 2012 اعتمد قضاة الآلية القواعد الإجرائية وقواعد الإثبات. وهذه القواعد تنظِّم إجراءات المحاكمة والاستئناف التي تقوم بها الآلية، فضلاً عن إصدار الأحكام وممارسات الإفراج المبكر. وتؤدي القواعد إلى تنسيق الإجراءات المعمول بها بالفعل في المحكمتين الجنائيتين، وتبني على هذه الإجراءات بعد أن وُضعت بواسطة المحكمتين بالاقتران مع مكتب الأمم المتحدة للشؤون القانونية، وهي تشمل تعليقات من جانب القضاة ومكاتب المدعين العامين ومسؤولي قلم المحاكم ورابطات محامي الدفاع لمحكمة يوغوسلافيا ومحكمة رواندا فضلاً عن أعضاء مجلس الأمن.
	21 - وبالإضافة إلى ذلك فقد وضعت الآلية وأصدرت توجيهات وسياسات الممارسات الرئيسية.
	22 - وفي 26 حزيران/يونيه 2012، اعتمد قلم المحكمة، بعد التشاور مع الرئيس، السياسة المتعلقة بتقديم خدمات الدعم والحماية إلى المجني عليهم والشهود. وفي 5 تموز/يوليه 2012 أصدرت الآلية ثلاثة توجيهات للممارسة: توجيه الممارسة المتصل بحالات الاستئناف (MICT/4)؛ توجيه الممارسة المتعلق بإجراء تحديد الدولة التي يقضي فيها المحكوم عليه ما صدر بحقه أو بحقها من حكم بالسجن (MICT/2)؛ وتوجيه الممارسة بشأن إجراء تحديد طلبات العفو أو تخفيف الحكم أو الإفراج المبكر عن الأشخاص المدانين بواسطة المحكمة الجنائية الدولية لرواندا أو المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة أو الآلية (MICT/3). وفي 13 تموز/يوليه 2012، وبعد التشاور مع الرئيس، أقر قلم المحكمة معيار إعداد ونقل السجلات - السجلات المادية. وفي 14 تشرين الثاني/نوفمبر 2012 وبعد التشاور مع الرئيس أصدر قلم المحكمة توجيها بشأن تكليف محامي الدفاع (MICT/5)، ومدونة قواعد السلوك المهني لمحامي الدفاع الذين يترافعون أمام الآلية (MICT/6).
	23 - ولسوف يُصدر قلم الآلية في القريب العاجل توجيه الممارسة بشأن العرائض المرفوعة أمام المحكمة بالنسبة للمحكمتين الجنائيتين الدوليتين. وثمة سياسة تتعلق بأتعاب محامي الدفاع ما زالت قيد المناقشة كما أن من المزمع إصدار المزيد من السياسات المتعلقة بالمحفوظات.
	هاء - تدبير الموظفين
	24 - من الأولويات الإدارية ما يتمثل في العمل على تدبير الموظفين اللازمين للآلية الصغيرة بصورة عاجلة ونزيهة وشفافة. وفي إطار التنسيق الذي يقوم به قلم الآلية فإن التوظيف كان يتم على يد أعضاء فريق المحكمتين وأعضاء هيئات الاستعراض المركزية ضمن إطار التمثيل الجغرافي والتوازن الجنساني الملائمين. وقد تقاسمت الموارد البشرية في كلتا المحكمتين عبء هذه الممارسة الصعبة.
	25 - ومن بين الوظائف الستين في الآلية، المتاحة عبر فرعيها من 1 تموز/يوليه 2012، فإن نسبة 83 في المائة من الوظائف إما تم شغلها أو أنها الآن قيد التعيين. والموظفون الذين تم بالفعل تعيينهم أو نقلهم من مواقع موازية إلى الآلية يضمون رعايا الدول التالية: أوغندا، إيطاليا، بلجيكا، جمهورية تنزانيا المتحدة، جمهورية الكونغو الديمقراطية، رواندا، زمبابوي، سويسرا، صربيا، فرنسا، كينيا، مالي، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، هولندا، والولايات المتحدة الأمريكية. وما يقرب من ثلاثة أرباعهم تم توظيفهم من المحكمة الجنائية الدولية لرواندا والمحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة.
	ثالثاً - الأنشطة القضائية
	26 - طبقاً للمواد 1 و 23 و 24 من النظام الأساسي للآلية والمواد 1-4 من الترتيبات الانتقالية، ففي 1 تموز/يوليه 2012 اضطلعت الآلية بالمسؤولية عن عدد من الأمور القضائية الخاصة بالمحكمة الجنائية الدولية لرواندا بما في ذلك: محاكمة المجرمين الهاربين من المحكمة الجنائية لرواندا وإعادة محاكمة الصادر بحقهم أحكام من المحكمة المذكورة على نحو ما أمرت به دائرة الاستئناف في 1 تموز/يوليه 2012 وما بعده، والنظر في طلبات الاستئناف للقرارات الصادرة عن محكمة رواندا حيث تم تقديم طلب الاستئناف بعد 1 تموز/يوليه 2012، واستعراض أحكام المحكمة الجنائية لرواندا التي قُدمت طلبات بشأنها بعد 1 تموز/يوليه 2012، والمحاكمة على قضايا ازدراء المحكمة والإدلاء بشهادات زور بعد تأكيد أحكام الإدانة بعد 1 تموز/يوليه 2012.
	27 - وفي 2 تموز/يوليه 2012 انتدب رئيس الآلية القاضي فاغن يوهانسن بوصفه القاضي المنوب للآلية في فرع أروشا. وهذا القرار أدى إلى تعظيم الكفاءة باعتبار أن القاضي يوهانسن مقيم بالفعل في أروشا ويعمل بوصفه رئيساً لمحكمة رواندا، كما أن القرار كان له وجاهته من الناحية الاقتصادية باعتبار أن القاضي يوهانسن يتقاضى تعويضاً من المحكمة الجنائية المذكورة أعلاه ومن ثم فلن يطلب أي أتعاب عن الواجبات الإضافية المتعلقة بالآلية. وفي إطار دوره بوصفه القاضي المنوب للآلية فقد تعامل مع العديد من المقترحات، بما في ذلك مقترحات تطلب تشكيلة متنوعة من تدابير الحماية لاستخدام المواد في إجراءات قضائية أخرى.
	28 - وفي 5 تشرين الأول/أكتوبر 2012 أصدرت دائرة الاستئناف التابعة للآلية أول قرار لها بالنسبة إلى طعن مقدم ضد قرار صادر عن الدائرة الابتدائية لمحكمة رواندا بتحويل قضية للمحاكمة في رواندا عملاً بالقاعدة 11 مكرراً من القواعد الإجرائية وقواعد الإثبات. ولكفالة أكفأ استخدام للموارد فقد ترأس رئيس الآلية دائرة الاستئناف وأيّدت دائرة استئناف الآلية قرار المحكمة الجنائية لرواندا بإحالة قضية فنياس مونيجاراما إلى رواندا من أجل اتخاذ إجراءات المحاكمة بعد أن خلصت إلى أن المحامي عن السيد مونيجاراما فشل في دحض الافتراض بأن القضاء الرواندي غير متحيِّز. ولدى التوصل إلى هذا القرار ذكرت دائرة الاستئناف أن النظام الأساسي للآلية والقواعد التي تتبعها إنما يعكسان استمراراً معيارياً بالنسبة إلى تلك المتصلة بالمحكمتين الجنائيتين ليوغوسلافيا ورواندا. وطبقاً لدائرة الاستئناف ”فإن هذه الخطوط المتوازية ليست مجرد مسألة ملاءمة أو كفاءة ولكنها تصلح لتأييد مبادئ الإجراءات القضائية الأصولية والإنصاف الأساسي باعتبارهما حجر الزاوية في العدالة الدولية“.
	29 - ويوجد أمام دائرة الاستئناف التابعة للآلية عدد من الدعاوى السرية المرفوعة أمامها. ولسوف يكون للآلية أيضاً الاختصاص بالنظر في أي استئناف للحكم النهائي الصادر عن محكمة رواندا في قضية نغيراباتوير، حيث أن من المقرر إصدار الحكم بنهاية عام 2012. واتساقاً مع هدفه بالنسبة لتوفير الموارد، يزمع رئيس الآلية أن يترأس دائرة الاستئناف، وينوي تعيين قضاة الآلية المقيمين حالياً في لاهاي للجلوس على المنصة المذكورة.
	رابعاً - المجني عليهم والشهود
	30 - عملاً بالمادة 20 من النظام الأساسي للآلية، والمادة 5 من الترتيبات الانتقالية، أصبحت الآلية مسؤولة في 1 تموز/يوليه 2012 عن مهام دعم وحماية الشهود فيما يتصل بما يقرب من 000 3 من الشهود المحميين الذين أدلوا بشهاداتهم في القضايا التي أنجزت نظرها محكمة رواندا. وهذا التحول تمّ بغير أي ثغرة بالنسبة للحماية المطلوبة للشهود (ستظل محكمة رواندا مسؤولة عن حماية المجني عليهم والشهود في القضايا التي ما زالت منظورة أمام محكمة رواندا. وبنفس القدر فلسوف تضطلع الآلية بالمسؤولية عن مسائل حماية الشهود في القضايا التي أنجزتها محكمة يوغوسلافيا السابقة في 1 تموز/يوليه 2013 ولكن ليس بالنسبة للقضايا المنظورة حالياً).
	31 - وقد أصبح مكتب دعم وحماية الشهود عاملاً بكل طاقته منذ إنشاء فرع الآلية في أروشا، وكفل ذلك تحوّلاً سلساً فيما يتصل بإسباغ الحماية وتقديم خدمات الدعم للشهود.
	32 - وقد أصبحت الآلية مسؤولة حالياً عن إدارة معلومات الشهود الموثوقة والإبقاء عليها آمنة في طي الكتمان وعلى كفالة الأمن للشهود وإجراء تقديرات للتهديدات ذات الصلة وتنسيق الاستجابات إزاء احتياجات الأمن، بما يتسق مع أوامر الحماية القضائية وفي تعاون وثيق مع السلطات المحلية. كما تقدِّم الآلية خدمات الدعم المتواصلة إلى الشهود بما في ذلك تقديم الخدمات الطبية والخدمات السيكو - اجتماعية إلى الشهود المقيمين في رواندا، وخاصة بالنسبة إلى المصابين بالصدمات النفسانية ومرضى فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز وكثير منهم أصيبوا بالفيروس من جرّاء الإبادة الجماعية.
	خامساً - المجرمون الهاربون من وجه العدالة واستعدادات المحاكمة
	33 - في 1 تموز/يوليه 2012، وطبقاً لقرار مجلس الأمن 1966 والنظام الأساسي للآلية، تحوَّلت إلى الآلية مسؤولية تقصي آثار من تبقى من المجرمين الهاربين التي أدانتهم محكمة رواندا. وتمثل عمليات القبض على المجرمين الهاربين ومحاكمتهم أولوية عليا بالنسبة للآلية. وقد وافق الرئيس والمدعي العام بدعم من قلم المحكمة، على العمل بصورة وثيقة على معالجة المسائل السياسية ذات الصلة.
	34 - وحتى الآن ما زال هناك تسعة من المتهمين المدانين بواسطة محكمة رواندا عن مشاركتهم في الإبادة الجماعية في رواندا في عام 1994 مطلقي السراح. وحالياً سوف تحتفظ الآلية بالاختصاص القضائي بشأن ثلاثة من هؤلاء المدانين وهم: أوغستين بزيمانا وفيلسين كابوغا وبروتيس مابيرانيا (وبما يتسق مع المادة 6 من النظام الأساسي للآلية طلب المدعي العام لمحكمة رواندا إحالات إلى رواندا في قضايا ستة مجرمين هاربين: فولجينس كيشيما وتشارلز سيكوبوابو ولاديسلاس جانزوا وأليوس نيمباتي وتشارلز رينديكايو وفينياس مونجارما).
	35 - واتساقاً مع التزامها بالكفاءة، ينبغي أن تظل الآلية على استعداد لبدء المحاكمة عندما يقبض على واحد من المجرمين الهاربين. وعليه، يعمل رئيس القلم على ضمان المرافق والخدمات فيما تُجهز قائمة بالموظفين الأكفاء المحتمل استخدامهم عملاً بالمادة 15 (4) من النظام الأساسي للآلية، كما يعمل المدعي العام على إعداد قائمة مماثلة بالموظفين المحتمل أن يعملوا في مكتبه طبقاً للمادة 14 (5) من النظام الأساسي.
	سادساً - القضايا المحالة إلى الهيئات القضائية الوطنية
	36 - الآلية مسؤولة بموجب المادة 6 (5) من نظامها الأساسي عن رصد القضايا المحالة طبقاً لقاعدة المحكمة الجنائية الدولية لرواندا 11 مكرراً على المحاكم الوطنية بمساعدة من جانب المنظمات والهيئات الدولية والإقليمية.
	37 - وقد أحيلت قضيتا المحكمة الجنائية الدولية لرواندا وهما قضية بوسيباروتا ومونيشياكا إلى فرنسا في تشرين الثاني/نوفمبر 2007 وما زالت القضيتان منظورتين أمام القضاء الفرنسي.
	38 - ومن المتوقع أن تبدأ في كيغالي في الأشهر المقبلة المحاكمة في أولى قضايا محكمة رواندا المحالة إلى رواندا، وهي قضية وينكيندي. وقامت مجموعة مراقبي المحاكمة التابعة لمحكمة رواندا برصد إجراءات ما قبل المحاكمة رهناً باختتام المفاوضات بين قلم محكمة رواندا وبين المفوضية الأفريقية المعنية بحقوق الإنسان والشعوب. وتقارير الرصد مودعة في السجل الرسمي للقضايا فيما تتاح التقارير العامة من خلال الموقع الشبكي للآلية (http://unmict.org).
	39 - وعملاً بالنظام الأساسي للآلية فإذا ما اتضح أن الشروط المرتبطة بالإحالة لم تعد مستوفاة في قضية بعينها، وإذا ما كان الأمر لصالح العدالة، يمكن إلغاء أمر بالإحالة وبالتالي يمكن أن تتولى الآلية محاكمة القضية ذات الصلة.
	سابعاً - إنفاذ الأحكام الصادرة
	40 - طبقاً للمادة 25 من النظام الأساسي للآلية فقد اضطلع رئيس الآلية في 1 تموز/يوليه 2012 بالاختصاص فيما يتعلَّق بمسائل الإنفاذ المتصلة بالآلية والمحكمة الجنائية الدولية لرواندا بما في ذلك سلطة تحديد دول الإنفاذ والإشراف على إنفاذ الأحكام، والبتّ في طلبات العفو أو تخفيف الأحكام بالنسبة إلى المحكوم عليهم الذين يقضون فترات الحكم بالفعل.
	41 - ويقضي الأشخاص المحكوم عليهم نهائياً بواسطة محكمة رواندا فترات الحكم حالياً سواء في مالي (19شخصاً) أو بنن (13 شخصاً). أما أحدث عملية إحالة فقد تمت بالنسبة لثمانية أشخاص من مرفق احتجاز الأمم المتحدة في أروشا إلى الدول ذات الصلة التي تم تحديدها للإنفاذ وهو ما جرى يومي 1 و 2 تموز/يوليه 2012() وما زال هناك شخص من الذين تلقوا حكماً نهائياً محتجزاً في مرفق الاحتجاز في أروشا.
	42 - واتساقاً مع أفضل ممارسة للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا فيما يتصل بإجراء زيارات منتظمة للسجون في مالي وبنن اضطلع رئيس القلم بمهمة إلى هذين البلدين في تشرين الأول/أكتوبر 2012. وتمثلت أهدافها في تقييم ممارسات إنفاذ الأحكام على الأرض، مع إيلاء اهتمام خاص بالضوابط والإجراءات المعمول بها بما يكفل المساءلة المالية وتعزيز الوعي فيما بين السلطات بشأن عمليات الآلية ضمن أراضيها، ومناقشة التعديلات الممكن إدخالها على اتفاقات إنفاذ الأحكام كي ما تضم توصيات لجنة الصليب الأحمر الدولية، ومقابلة الأشخاص المحكوم عليهم، والاجتماع إلى سلطات السجون فيما يتصل بالقضايا المعلَّقة سواء العامة أو المحددة. ويتولى رئيس القلم بالتشاور مع رئيس الآلية تنفيذ أنشطة المتابعة في هذا الخصوص.
	43 - وقد التمست الآلية المشورة من إدارة السلامة والأمن ومن المنسق المقيم في مالي بشأن حالة الأمن في مالي وما زالت ترصد عن كثب الحالة الأمنية للذين أدانتهم محكمة رواندا في ذلك البلد.
	ثامناً -  المحفوظات والسجلات
	44 - طبقاً للمادة 27 من نظامها الأساسي تتولى الآلية دون غيرها سلطة حفظ وإدارة محفوظات المحكمة الجنائية الدولية لرواندا إضافة إلى إمكانية الوصول إلى تلك المواد. أما المحكمتان المذكورتان أعلاه فهما مسؤولتان عن إعداد سجلاتهما من أجل نقلها إلى الآلية. وعملاً بالمادة 27 (2) من النظام الأساسي للآلية تودع محفوظات محكمة رواندا في أروشا فيما تودع محفوظات محكمة يوغوسلافيا في لاهاي.
	45 - وتضم محفوظات المحكمتين المواد التي تتصل بالتحقيقات والإدانات وإجراءات المحكمة والأعمال المتصلة باحتجاز المتهمين، وحماية الشهود وإنفاذ الأحكام، والمستندات الواردة من الدول وغيرها من سلطات إنفاذ القانون ومن المنظمات الدولية والمنظمات غير الحكومية والجمهور العام. وتتألف المواد من وثائق وخرائط وصور فوتوغرافية وتسجيلات سمعية بصرية ومن أغراض أخرى. وقد عُهد إلى الآلية أن تحفظ هذه المواد وأن تيسِّر الوصول إليها على أوسع نطاق ممكن مع ضمان استمرار حماية المعلومات السرية بما في ذلك المعلومات المتعلقة بالشهود المحميين.
	46 - وفي إطار استعدادها لتولي مهمة إدارة هذه المواد فقد أنشأت الآلية قسم محفوظات وسجلات الآلية. وهذا القسم وَضَع معايير بالنسبة لتجهيز ونقل سجلات محكمة يوغوسلافيا ومحكمة رواندا، فيما يعكف على استعراض وتعميم السياسات والإجراءات والنُظم القائمة المتصلة بإدارة وتشغيل المركزين اللذين أودعت فيهما هذه السجلات.
	47 - وفي فرع لاهاي اضطلع القسم المذكور بالفعل بمسؤولية مركز السجلات المركزية لمحكمة يوغوسلافيا (ثمة عدد محدود من موظفي الآلية يعملون في لاهاي لهذه الأغراض).
	48 - وفي أروشا ما زالت عملية الحفظ الفعلي لسجلات محكمة رواندا معهودة إلى المحكمة المذكورة إلى أن يتم الاستعداد لنقلها وإلى أن يكتمل مركز صغير مؤقت للسجلات ضمن المبنى الذي تتقاسمه الآلية مع محكمة رواندا. وبذلك فلم يُتح للقسم المذكور أعلاه أن يتولى بعد المسؤولية عن مواد محكمة رواندا (وما أن يتم إنشاء مبنى المكاتب الدائم فإن محفوظات محكمة رواندا وفرع أروشا التابع للآلية سيعاد نقلها لتودع في حيز تخزين مخصص في ذلك الموقع).
	49 - أما مسائل إتاحة وأمن المعلومات فيما يتصل بسجلات الآلية والمحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة والمحكمة الجنائية الدولية لرواندا فهي مطروحة في نشرة الأمين العام عن ”المحكمتان الجنائيتان الدوليتان: المعلومات والحساسية والتصنيف والتعامل والإتاحة“ الصادرة في 20 تموز/يوليه 2012 (ST/SGB/2012/3).
	تاسعاً - تعاون الدول
	50 - عملاً بالمادة 28 من النظام الأساسي للآلية يُطلب إلى الدول التعاون مع الآلية فيما يتصل بالتحقيق مع الأشخاص المشمولين بالنظام الأساسي للآلية ومحاكمتهم، فضلاً عن الأوامر وطلبات المساعدة فيما يتعلق بالقضايا التي تنظر فيها الآلية التي ما زالت تعتمد على تعاون الدول شأنها في ذلك شأن المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة والمحكمة الجنائية الدولية لرواندا.
	51 - ويمثل توقيف واستسلام المتهمين الهاربين من محكمة رواندا أولوية بالنسبة للآلية، التي تتطلب التعاون الكامل من جانب الدول فيما يتصل بما يجري من عمليات تقصّي أثر المجرمين الهاربين على نحو ما يقوم به المدعي العام فضلاً عن استمرار دعوة محكمة رواندا الموجهة إلى الدول ذات الصلة في هذا الخصوص.
	52 - وما برحت الآلية في حال من التواصل مع حكومة رواندا بشأن عدد من المسائل. وقد قام المدعي العام ورئيس القلم بزيارات تقنية إلى كيغالي لتيسير سُبل التعاون، فيما وجهت السلطات الرواندية دعوة إلى رئيس المحكمة ومن المزمع إجراء أول زيارة رسمية في كانون الأول/ديسمبر 2012. 
	53 - وعملاً بما قضى به قرار مجلس الأمن 1966 (2010) بشأن تحديد موقعيْ فرعيْ الآلية وهما لاهاي وأروشا، يقوم مكتب الشؤون القانونية بالأمم المتحدة بالتفاوض من أجل التوصل إلى اتفاق البلد المضيف مع حكومتي جمهورية تنزانيا المتحدة وهولندا وتتطلع الآلية إلى إبرام هذين الاتفاقين.
	عاشراً - المساعدة المقدمة إلى الهيئات القضائية الوطنية
	54 - منذ 1 تموز/يوليه 2012 تدارست الآلية طبقاً للمادة 28 (3) من نظامها الأساسي وقواعده، طلبات واردة من السلطات الوطنية المختلفة لتقديم المساعدة المتصلة بالتحقيقات الوطنية وفي عمليات التقاضي ومحاكمة الأفراد المتهمين فيما يتعلق بالإبادة الجماعية في رواندا. وتشمل طلبات تقديم المساعدة إلى المحاكم الوطنية طلبات من أجل قرائن الإثبات و/أو تنويع أو إنهاء التدابير الحمائية للشهود فضلاً عن طلبات لاستجواب الأشخاص المحتجزين. واعتباراً من 1 تموز/يوليه 2013 سوف تستجيب الآلية بنفس القدر إلى طلبات للمساعدة موجهة إلى المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة.
	  حادي عشر - الاتصال والعلاقات الخارجية
	55 - قدَّم رؤساء الآلية جلسات إحاطة موجزة تتصل بأعمال الآلية إلى الدول الأعضاء وشاركوا في المناقشات التي دارت مع الأفرقة المعنية بشأن ولاية الآلية وأولوياتها.
	56 - وفي 2 تموز/يوليه 2012 دشَّنت الآلية موقعها الشبكي. ويعمل الموقع الشبكي المتوسِّع باضطراد على شرح ولاية الآلية ويقدِّم المعلومات الأساسية بشأن الآلية كما يضم وصلات مع قواعد بيانات السجلات العامة المتصلة بالآلية وبالمحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة والمحكمة الجنائية الدولية لرواندا. والموقع الشبكي متاح حالياً باللغتين الرسميتين للآلية وهما الإنكليزية والفرنسية. وسوف يضاف في القريب العاجل اللغة البوسنية - الكرواتية - الصربية والكنيارواندا لزيادة الشفافية وتوسيع إتاحة المعلومات للمجتمعات المحلية في يوغوسلافيا السابقة ورواندا.
	  ثاني عشر - الخلاصة
	57 - اتساقاً مع قرار مجلس الأمن 1966 (2010) ومع الولاية المعهودة إليها، أصبحت الآلية الدولية لتصريف الأعمال المتبقية للمحكمتين الجنائيتين حيِّز التشغيل في 1 تموز/يوليه 2012 مع بدء عملياتها في فرع أروشا. وتلك مهمة تنطوي على التحدي. كما كان من شأن الاستعدادات الدقيقة التي اتخذها مسؤولو الآلية، فضلاً عما لقيته من تعاون ومساعدة على نطاق واسع من جانب المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة والمحكمة الجنائية الدولية لرواندا وغيرهما من المنظمات بما في ذلك مكتب الأمم المتحدة للشؤون القانونية، ما كفل استهلالاً سلساً وانتقالاً ناجحاً للمهام التي تضطلع بها. وعلى مدار هذه العملية كانت الآلية واعية بما حض عليه مجلس الأمن بأن تكون منظمة تجمع بين صِغر الحجم وكفاءة الأداء وهي ملتزمة بأن تواصل خطاها على هذا الطريق.
	المرفق الثاني
	تقرير مرحلي للمدعي العام للآلية الدولية لتصريف الأعمال المتبقية للمحكمتين الجنائيتين الدوليتين، القاضي حسن بوبكر جالو 
	(عن الفترة من 1 تموز/يوليه إلى 5 تشرين الثاني/نوفمبر 2012)

	أولاً - مقدمة
	1 - في 22 كانون الأول/ديسمبر 2010 أصدر مجلس الأمن القرار 1966 (2010) الذي أنشأ بموجبه الآلية الدولية لتصريف الأعمال المتبقية للمحكمتين الجنائيتين الدوليتين. وبذلك سلَّم مجلس الأمن بالمساهمات التي قُدِّمت من جانب المحكمة الجنائية الدولية المخصصة ليوغوسلافيا السابقة والمحكمة الجنائية الدولية لرواندا إزاء العدالة الجنائية الدولية والمساءلة عن الجرائم الدولية الخطيرة وضرورة أن يساق إلى العدالة الأشخاص الذين أدانتهم المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة والمحكمة الجنائية الدولية لرواندا. وضرورة مثول كافة الأشخاص الذين أصدرت في حقهم محكمة يوغوسلافيا ومحكمة رواندا قرار اتهام أمام العدالة. وعليه فقد عُهد إلى الآلية مهمة مواصلة الولاية والحقوق والالتزامات والمهام الأساسية للمحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة والمحكمة الجنائية الدولية لرواندا بعد إنهاء ولاية كل من المحكمتين المذكورتين أعلاه. وفي هذا الخصوص أكد المجلس على أن تكون هذه الآلية هيكلاً صغيراً ومؤقتاً وفعالاً. وتضم الآلية فرعين حيث يتعامل الفرع الأول مع المهام الموروثة من محكمة رواندا وقد بدأ بالفعل عملياته في أروشا، جمهورية تنزانيا المتحدة في 1 تموز/يوليه 2012. وسوف يتخذ الفرع الآخر مقره في لاهاي ويتولى مهامه التي تناهت إليه من المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة في 1 تموز/يوليه 2013.
	2 - وفي 29 شباط/فبراير 2012 عيَّن مجلس الأمن بموجب قراره 2038 (2012) المدعي العام لمحكمة رواندا، القاضي حسن بوبكر جالو مدعياً عاماً للآلية الدولية اعتباراً من 1 آذار/مارس 2012 في أعقاب ما انتهى إليه في السابق بأن يتولى مدعي الآلية العام أيضاً مكتب المدعي العام لمحكمة رواندا. وأدى ذلك إلى تيسير واسع النطاق لعمليات التحضير والتنسيق بالنسبة إلى الأنشطة الرئيسية المنفَّذة من أجل إنشاء وبدء أعمال مكتب المدّعي العام للآلية المذكورة أعلاه.
	3 - وفي هذا الخصوص بدأت قبل 1 تموز/يوليه 2012 كثير من الأعمال التحضيرية بما في ذلك تعيين الموظفين الأساسين، وتهيئة المرافق وإجراء المفاوضات مع المحكمة الجنائية لرواندا والمحكمة الجنائية ليوغوسلافيا ومع البلدين المضيفين فضلاً عن الدول الأخرى الأعضاء فيما يتصل بالشهود والمحتجزين واتفاقات التعاون التي تم تنفيذها بالفعل.
	4 - ومنذ تموز/يوليه 2012 شرع مكتب المدّعي العام في الآلية في تنفيذ عمليات تقصي الأثر واتخاذ الترتيبات من أجل انتقال سلس للمهام المتبقية للمكتب المذكور بدعم من محكمة رواندا عند الاقتضاء.
	ثانياً - التوظيف
	5 - ما زال التنسيق والتعاون الوثيق مع محكمة يوغوسلافيا ومحكمة رواندا يكفلان للآلية أن تؤدي مهامها خلال أشهرها الأولى. وبعد التعيين الرسمي فقد حدّد المدعي العام، كتدبير مؤقت، 52 من الموظفين الفنيين للعمل بمكتب المدعي العام في محكمة رواندا لكي يتولوا وظائف مزدوجة للقيام بالأنشطة ذات الصلة في الآلية بموجب المادة 14 (3) من نظامها الأساسي. ومنذ 1 تموز/يوليه 2012، تم تعيين 7 من بين الموظفين الرئيسيين البالغ عددهم 14 بمكتب المدعي العام للآلية بواسطة رئيس قلم الآلية ومنهم 3 من المحققين ومحلل واحد للجرائم وإثنان من المساعدين اللغويين، وجميعهم يتخذون مقرهم في كيغالي إضافة إلى موظف قانوني واحد يتخذ مقره في أروشا. وبالإضافة إلى ذلك خصص المدعي العام ثلاثة من موظفي مكتب المدعي العام في محكمة رواندا من أجل القيام رسمياً بمهام مزدوجة لصالح مكتب المدعي العام في الآلية خلال فترة عمل كل منهم في محكمة رواندا، ويشملون مساعداً خاصاً للمدعي العام ومحققاً ومساعداً لمراقبة الوثائق. ومع استمرار التوظيف فمن المتوقع الانتهاء تماماً من تعيين الموظفين الفنيين لمكتب المدعي العام بالآلية بحلول منتصف كانون الأول/ديسمبر 2012. وتدار عملية التوظيف حالياً لصالح مكتب المدعي في الآلية من جانب موظفين من مكتب المدعي العام في محكمة رواندا وقسم الموارد البشرية في محكمة يوغوسلافيا. وقد أديرت عمليات النقل الموازي من مكتب المدعي العام لمحكمة رواندا إلى مكتب المدعي العام للآلية بواسطة مكتب المدعي العام لرواندا وتم تجهيزها بواسطة قسم الموارد البشرية والتخطيط في محكمة رواندا.
	6 - وفي الوقت نفسه فلسوف يواصل الموظفون الذين تم تكليفهم من مكتب المدعي العام لمحكمة رواندا الاضطلاع بمهام الوظائف المزدوجة إلى أن تستكمل الآلية بشكل كامل.
	ثالثاً - المهام المرحلية
	ألف - تقصّي أثر من تبقى من الهاربين من وجه العدالة ومحاكمتهم
	7 - في 1 آب/أغسطس 2012 تلقى المدعي العام للآلية من المدعي العام لمحكمة رواندا الملفات المتعلقة بثلاثة من الهاربين من وجه العدالة وهم فليسين كابوغا وبروتايس مبيرانيا وأوغستين بيزيمانا. وهذه الملفات سبق وأن كانت خاضعة للقاعدة 71 مكرراً لمحكمة رواندا بشأن إجراءات حفظ أدلة الإثبات وتم استكمالها بعد ذلك بما يكفل أن تصبح هذه القضايا جاهزة للمحاكمة أمام الآلية في حالة أن يتم القبض على أيٍ من الثلاثة الهاربين من وجه العدالة. وفي الوقت نفسه بدأ مكتب المدعي العام في الآلية التحقيقات وعمليات تقصي الأثر انطلاقاً من كيغالي. وسوف تركّز هذه الأنشطة على تحديد مواقع الهاربين المطلوبين للآلية وتقديم الدعم لتقصي أثر الهاربين الستة المحالين إلى رواندا لمحاكمتهم (بموجب المادة 28) وإجراء أعمال التحقيق الأخرى ذات الصلة.
	8 - وما زالت تجري الجهود الرامية إلى تقصي أثر من تبقى من الهاربين من وجه العدالة مع تركيز على منطقة البحيرات العظمى والجنوب الأفريقي.
	9 - أما أعمال فرقة عمل الشرطة المشتركة بين محكمة رواندا وكينيا التي أعيد تنشيطها منذ تشرين الثاني/نوفمبر 2010 فيما يتصل بتقصي أثر الهارب الرئيسي من وجه العدالة فيليسين كابوغا فما زالت بطيئة. وما برحت المسائل الرئيسية تدور حول المعلومات التي تتسم بالأهمية والمصداقية بشأن أماكن وجود فيليسين كابوغا ضمن البلد أو التوصل إلى دليل كافٍ على مغادرته المزعومة من كينيا، والتحقيق في الأصول التي يملكها في البلاد ومصادرتها. وما زالت التقارير الإعلامية الصادرة مؤخراً من كينيا توحي بوجود هذا المجرم الهارب داخل البلد. ومن شأن الاهتمام الواجب من جانب كينيا فيما يتصل بوفائها بالتزاماتها الدولية عملاً بقرار مجلس الأمن 1966 (2010) أن ييسر تحديد وجود هذا المجرم الهارب بكل أهميته الكبيرة ومن ثم القبض عليه ونقله ومحاكمته.
	10 - وفيما يتصل بالمجرم الهارب بروتايس مبيرانيا، فقد اضطلع المدعي العام بمهمة إلى زمبابوي في أيلول/سبتمبر 2012 وعقد مناقشات رفيعة المستوى مع المسؤولين الحكوميين الذين أكدوا له تعاون حكومة زمبابوي. ومنذ ذلك الحين استأنفت فرقة العمل المشتركة أعمالها.
	باء - إجراءات الاستئناف
	11 - نظراً لقيود التوظيف ضمن نطاق الآلية، فإن الموظفين المخصصين من شُعبة الاستئناف والمشورة القانونية في محكمة رواندا نجحوا في الدفاع عن الاستئناف الأول المنظور أمام دائرة الاستئناف بالآلية الذي تم رفعه فيما يتصل بقرار محكمة رواندا بإحالة قضية فينياس مونيروجاراما إلى رواندا من أجل محاكمته.
	12 - كما يعكف موظفو شعبة الاستئناف والمشورة القانونية على التحضير لمحاكمة متوقعة أمام الدائرة الابتدائية في قضية أوغستين نجرابتواري المقرر أن تتم في كانون الأول/ديسمبر 2012. وهذه الأعمال التحضيرية سوف تتيح نقلاً سلساً للاستئنافات المتوقعة لكي يتعامل معها موظفو الآلية.
	رابعاً - المهام المتواصلة
	ألف - المساعدة المقدمة إلى الهيئات القضائية الوطنية
	13 - بينما تحوَّلت رسمياً إلى الآلية مسؤولية البتّ في الطلبات الأجنبية للمساعدة اعتباراً من تموز/يوليه 2012، فقد واصل موظفو مكتب المدعي العام في المحكمة الجنائية الدولية لرواندا الاضطلاع بهذه المسؤولية باسم الآلية ريثما يتم لمكتب المدعي العام في الآلية تعيين موظفيه بحلول كانون الأول/ديسمبر 2012. وقد استجاب المكتب المذكور إلى 23 طلباً مقدماً من 11 بلداً مختلفاً منذ 1 تموز/يوليه 2012 بالإضافة إلى استضافة ثلاثة وفود وطنية دعماً للتحقيقات والمحاكمات الجارية.
	باء - حفظ وإدارة المحفوظات
	14 - في 2 تموز/يوليه 2012 سلَّم المدعي العام للآلية إلى رئيس قلم الآلية المحفوظات الكاملة المتصلة بـ 27 من ملفات المحاكمة التي تم إكمالها. أما المحفوظات الكاملة لمكتب المدعي العام في محكمة رواندا فمن المتوقع تحويلها إلى مكتب المدعي العام بالآلية بعد استيفاء جميع حالات الاستئناف في الآلية مع ما يتصل بذلك من إجراءات التقاضي أمام المحكمة، على أن يتم في الموعد المناسب نقل السجلات المطروحة للنظر إلى المدعي العام بالآلية، فيما يتم نقل مواد محكمة رواندا التي لم تعد قيد الاستخدام الفعال إلى محفوظات الآلية على أساس متواصل.
	جيم - رصد القضايا المحالة إلى الهيئات القضائية الوطنية
	15 - عملية الرصد بالنسبة إلى القضايا المحالة بواسطة محكمة رواندا إلى الهيئات القضائية الوطنية تمثل بدورها مسؤولية الآلية اعتباراً من 1 تموز/يوليه 2012. وقد أصبح مراقبو الرصد الذين عينهّم المدعي العام لمحكمة رواندا لمراقبة قضيتي مونيشاكا وبوسيباروتا المنقوليْن إلى فرنسا في عام 2009 وقضية جان أوينكيندي المحالة إلى رواندا في عام 2012 مسؤولين أمام المدعي العام للآلية.
	16 - وإذا ما أكدت دائرة الاستئناف أمر الإحالة في قضية بيرنارد مونيجيشاري فلسوف يعيَّن المدعي العام مراقباً لهذه القضية على السواء. وبالإضافة إلى ذلك، سوف يعيِّن المدعي العام مراقبين في القضايا الأخرى التي أُحيلت إلى رواندا (سيكوبوابو، كايشيما، نتيجانزوا، نديمباتي، ريانديكايو ومونيروجاراما) عندما يتم القبض على هؤلاء المجرمين الفارين من وجه العدالة.
	دال - إنشاء فرع لاهاي التابع للآلية 
	17 - مع إنشاء فرع لاهاي التابع للآلية، المقرر أن يتم في 1 تموز/يوليه 2013، يكون المدعي العام قد بدأ الترتيبات، بالتشاور مع المدعي العام لمحكمة يوغوسلافيا السابقة ورئيس قلم الآلية، للإعداد كذلك من أجل تدبير الموظفين الملائمين لمكتب المدعي العام وتهيئة المرافق واتخاذ الترتيبات الإدارية بما يكفل انتقالاً سلساً للمهام ذات الصلة من مكتب المدعي العام لمحكمة يوغوسلافيا السابقة إلى الآلية في التاريخ المذكور أعلاه.
	18 - ويعكف المدعي العام أيضاً على إعداد قائمة بالموظفين المحتمل تعيينهم في مكتبه عند وقوع حالة قبض طبقاً للمادة 14 (5) من النظام الأساسي للآلية.
	خامساً - الخلاصة
	19 - حفلت فترة الإبلاغ الأساسية بالكثير من النشاط والتقدم نحو إنشاء مكتب المدعي العام للآلية الدولية من أجل تصريف الأعمال المتبقية للمحكمتين الجنائيتين الدوليتيْن. وقد بدأت الآلية في العمل يوم 1 تموز/يوليه 2012 وأصبح الموظفون الرئيسيون موجودين في الموقع، ومن المنتظر أن ينتهي التوظيف بحلول منتصف كانون الأول/ديسمبر 2012. وفي الوقت نفسه تولى المدعي العام للآلية المسؤولية عن تقصّي مسار المجرمين الفارين الثلاثة ومحاكمتهم أمام الآلية مع متابعة القضايا المحالة إلى الهيئات القضائية الوطنية. ويسير التحول في مهام المساعدة الأجنبية وعمليات الحفظ بخطى سلسة بفضل مساعدة مكتب المدعي العام في محكمة رواندا. ويعرب المدعي العام عن امتنانه للمؤازرة المقدمة من جانب موظفي مكتب المدعي العام في محكمة رواندا، الذين سيواصلون تقديم الدعم في قضايا الاستئناف على النحو المطلوب فيما تتواصل عملية التوظيف.

